
Read this manual thoroughly before you start using your massage 

chair. In particular, please pay close attention to the sections of 

this manual devoted to safety. 

Follow the instructions in this manual for the safe use and 

maintenance of your massage chair. This manual should be kept 

on hand as a reference.

This product is designed for home use.

POSITIVE POSTURE  

DUALTECH MASSAGE CHAIR 

OWNER’S MANUAL
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INTRODUCTION

Welcome to the world of unparalleled relaxation and rejuvenation with your new Positive Posture DualTech massage chair.

You’ve embarked on a journey to enhanced well-being, where the innovative dual mechanism technology works in harmony to 

deliver a truly personalized and therapeutic massage experience. This chair is designed to be your daily retreat, melting away 

stress and tension, and promoting restorative sleep.

The DualTech system represents a new level of massage precision, allowing for simultaneous and independent actions that 

mimic the nuanced touch of a professional massage therapist. Prepare to discover the profound benefits of regular massage, 

from soothing muscle aches and pains to improving circulation and fostering a sense of deep tranquility. With your DualTech 

massage chair, you’re investing in your health and happiness, transforming your home into a sanctuary of relaxation.
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CAUTIONS & WARNINGS

Indications, Symbols, & Descriptions

This action could result in serious injury or death

This action could result in personal injury or damage to property

This action is prohibited

Further action is required

Do not disassemble

Unplug power cord from wall outlet

CAUTION

Important Safety Precautions

•	 Please follow all basic precautions while using this chair.

•	 Please read all instructions before using this massage chair. Refer to your Owner’s Manual for important 	 

	  information about assembly as well as correct and safe procedures for using the chair.

•	 The above symbols are used to identify important safety instructions. Please familiarize yourself with these 	 

	  symbols and their meanings. 

•	 Remember to keep this Owner’s Manual in an easily accessible place.

WARNING
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CAUTIONS & WARNINGS

General Safety

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

Always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using and before cleaning.

TO REDUCE RISK OF BURNS, FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS

CAUTION

•	 An appliance should never be left unattended when plugged in. Unplug from outlet when not in use and before  

	  putting on or taking off parts.

•	 Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can occur and cause fire, electric shock, or injury to persons. 

•	 Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children or individuals with disabilities.

•	 Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not recommended  

	  by the manufacturer. 

•	 Never operate this appliance if the cord or plug is damaged, if it is not working properly, if it has been dropped or  

		  damaged, or if it has been exposed to water. If this happens, contact the service center for examination and repair. 

•	 Do not carry this appliance by the supply cord or use the cord as a handle.

•	 Keep the cord away from heated surfaces.

•	 Never operate the appliance with air openings blocked. Keep the air openings free of lint, hair, etc.

•	 Never drop or insert any object into any opening.

•	 Do not use outdoors.

•	 Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered. 

•	 To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from the outlet. 

•	 Use heated surfaces carefully. May cause serious burns. Do not use over areas with sensitive skin or in the presence of 	

	  poor circulation. The unattended use of heat by children or incapacitated persons may be dangerous. 

•		 Keep children away from extended foot support (or other similar parts). 

•	 Connect the appliance to a properly grounded outlet only. See Grounding Instructions. 

WARNING
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CAUTIONS & WARNINGS

Grounding Instructions

This product must be grounded. If it should malfunction or break down, grounding provides a path of least resistance for 

electric shock. This product is equipped with an equipment-grounding conductor and a grounded plug. The plug must be 

plugged into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances. 

DANGER: Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electric shock. Check with a 

qualified electrician or serviceman if you are in doubt as to whether the product is properly grounded. Do not modify the 

plug provided with the product—if it will not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician. 

This product is for use only on a nominal 120V circuit and has a grounded plug that looks like the plug illustrated in Figure 

A below. Make sure that the product is connected to an outlet having the same configuration as the plug. An adapter should 

never be used with this product, such as shown in Figure B below. 

YES

Grounded 
Outlet

Grounding 
Pin

Grounding 
Outlet Box

Figure A

NO

Metal 
screw

Adapter

Tab for 
grounding 

screw

Figure B
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CAUTIONS & WARNINGS

Safety During Installation

•	 This product uses a normal Alternating Current (AC) circuit and has a ground pin as displayed in the figure 	

	  to the right. Always make sure that the chair is connected to an outlet that has the same configuration as 	

		  the plug, and is fully inserted into the outlet. If the chair should malfunction or break down, the grounding 	

		  will provide a path of least resistance for electrical current to help reduce the risk of electric shock.

•		 This chair must be plugged into an appropriate outlet that has been properly installed and grounded in  

		  accordance with all local codes and ordinances. We strongly recommend using a high-quality surge  

		  protector with your chair. A surge protector offering at least 2,000 joules of surge suppression is required 		

		  for warranty service.

•	 Do not use with any type of transformer device. 

•	 Do not use the chair with a power supply other than those shown in the image on page 5 (Model, Power  

		  Supply AC120V).

•	 Make sure the main switch is in the OFF position before inserting the plug into the outlet.

•	 Any modification of the plug provided is prohibited and can cause serious injury. If the plug does not fit into  

	  an outlet, contact a qualified electrician for proper installation.

•	 Failure to connect the grounding conductor of the chair can result in the risk of electrical shock. If you feel  

	  the product is not properly grounded, please contact a qualified electrician. 

•	 Please unplug this chair from the electrical outlet after use and before any cleaning or maintenance. 	

	  To do so, ensure the main power switch is in the OFF position, then unplug the chair from the outlet. 

•	 This product is intended for use described in this Owner’s Manual. Do not use any attachments that are not 	

	  recommended by the manufacturer. 

•	 Do not use this appliance if the cord or plug is damaged, if it is not working properly, if it has been dropped  

	  or damaged, or if it comes into contact with water. In case of any of these scenarios, please contact  

	  Positive Posture Service immediately.

•	 Make sure all air openings are free of lint, hair, or other debris. Do not operate this appliance with the air  

	  openings blocked. 

•		 Never use this appliance where aerosol spray products are used or oxygen is being administered. 

•		 Excessive heating of this product can occur and cause fire, electric shock, or serious injury. Do not 	

		  operate under a blanket, pillow, or heated surface.

•		 Do not try to move or carry this appliance by pulling or holding onto the power cord. 

•	 Keep power cord away from all heated surfaces.

ELECTRICAL 

GROUNDING

ELECTRICAL 

GROUNDING

CAUTION

WARNING



7

CAUTIONS & WARNINGS

Safety During Installation

Safety Before Use

TO AVOID ACCIDENT AND INJURY

TO AVOID DAMAGE

PEOPLE NOT SUITABLE TO USE THE CHAIR

•	 People with circulatory problems (such as varicose veins or thrombosis), children, and those advised not to use a 		

		  massage chair by their doctor should not use this chair. 

•	 If you have any of the following health conditions, please consult your doctor for medical advice before using this chair: 	

	  serious heart problems, serious diabetes, serious osteoporosis, serious skin conditions, malignant tumor(s), sensory 	

	  impairment, pregnancy (or suspected pregnancy) or those who have just given birth, acute gastrointestinal complaints 	

	  (gastritis, hepatitis, enteritis), joint dysfunction such as rheumatism, hammer toe and gout, thecitis (or suspected  

	  thecitis), high fever, spinal abnormalities due to past injury or ailment, curvature of the spine (scoliosis acute neck 	

	  sprain (whip lash), or any other medical condition that may contraindicate usage of this product. 

•	 Seek medical advice before using this chair if you have a pacemaker or other electronic medical device, if you have been  

	  restricted to bed rest, or if you are planning to use this chair to treat a specific ailment, recover from surgery, or therapy. 

•	 Elderly people and those with weak bones should seek medical advice before using this chair even if they do not have a  

	  specific disease or disorder mentioned above.  

•	 Do not use this chair if you have recently consumed alcohol.

•		 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental  

	  capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning  

	  use of the appliance by a person responsible for their safety.

•	 Install the chair on a flat and level surface.

•	 Allow at least 3“ (7 cm) clearance from the chair’s back to a wall to allow sufficient space for reclining up and down.

•	 Do not drop or slam the footrest.

•	 This appliance is not recommended for children under the age of 14. Please keep children away while in use or storage.

•	 Do not use outdoors. 

•	 Stoves, heating products, direct sunlight, or other high temperature areas can cause fading, discoloration, or hardeing of 	

	  the upholstery. Please keep your chair away from this type of exposure.

WARNING

WARNING
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CAUTIONS & WARNINGS

Safety Before Use, continued...

Safety During Use

TO AVOID ACCIDENT, INJURY, AND DAMAGE

TO AVOID ACCIDENT AND INJURY

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

•	 The appliance has a heated surface. Persons sensitive to heat must be careful when using the appliance.

•	 Do not use this chair for any other reason than described in this manual.

•	 Do not use this chair with any other therapeutic device or accessory besides those included. 

•	 This chair is intended to be used with all the fabric attached. Failure to do so can result in serious injury. 

•	 Check for any holes or tearing in the active massage area of the chair before each use. If a tear is noticed, stop using 

	  immediately and contact Positive Posture Service.

•	 Check the position of the roller mechanism prior to sitting down. If the rollers are not in the storage position, turn the  

	  power on and check that the chair is operating properly. For the proper storage position, see page 15.

•	 Do not move the chair while someone is in it. 

•	 Do not stand on this chair.

•	 Do not sit on any part of the chair other than the seat. 

•	 Do not sit, stand, or lean on the footrest unless you are sitting in or getting up from the chair. 

•	 Do not wrap the power or remote cord around your body or place the chair on top of the cord. 

•	 Do not scratch, tear, treat, twist, stretch, or bend the power or remote cord.

•	 Spilling water or other liquids on this chair may result in electric shock, short circuit, or combustion. 

•	 Keep all children and pets off the chair and away from the surrounding moving area.

•	 Do not allow children or individuals with disabilities near the chair without close supervision. Keep all persons 	

	  away from the reclining backrest and extending footrest to avoid injury. 

•	 Do not use the chair while more than one person is sitting in it, or when holding a baby or small child.

•	 Do not use the chair if any part of your body, including your hands, is wet.

•	 Do not use the chair unclothed.

•	 Do not use this chair for any purpose other than its intended uses outlined in this manual. 

•	 Do not use the chair to massage the head, chest, stomach, and/or joints including knees and elbows.

CAUTION

WARNING
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CAUTIONS & WARNINGS

Safety During Use, continued...

TO AVOID ACCIDENT AND INJURY

•	 Do not place your hands or feet into the roller tracks, or into any moving parts, such as the reclining mechanism. 

•	 Remove all hard objects, such hair accessories or jewelry, before using.

•	 Do not use the legrest for anything other than legs or feet. 

•	 Do not operate this massage chair without someone in it.

•	 Do not put your hands or head between or beneath the legrest.

•	 Do not sleep in the chair.	   

•	 Never unplug the power cord during operation.

•	 Upon initial use of this chair, start off with a lighter massage. Starting off with a deep massage may result in injury.  

	  Elderly and people with weak bones should be careful while selecting massage intensity.

•	 If you notice any abnormal condition or in case of an emergency, push the Pause button on the remote to stop operation 	

	  immediately.

•	 Immediately discontinue use of the chair and seek medical advice if you notice any acute pain or unusual 

	  physical discomfort.

•	 If the massage feels too strong, reduce the stimulation according to this manual. If it still feels too strong, discontinue  

	  use immediately.

•	 Do not use this chair with the back pad removed.

TO AVOID DAMAGE

	

•	 Do not use this chair if there is a power outage or the possibility of one. In this case, stop using the chair immediately,  

	  turn the power switch off, and unplug the cord from the wall outlet.

•	 Do not use this chair if there is a threat of lightning. If so, stop operation immediately, turn the main power switch off,  

	  and unplug the chair from the wall outlet. 

•	 If a specific operation does not start or you find any incidence of abnormality, stop using the chair, turn off the main  

		  power switch, and unplug the cord from the wall outlet. Call Positive Posture immediately.

CAUTION

WARNING
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CAUTIONS & WARNINGS

Safety During Use, continued...

Safety After Use and When Not in Use

TO AVOID ACCIDENT, INJURY, AND DAMAGE

	

•	 Do not plug or unplug the chair with wet hands.

•	 Do not use any other power cord except the one supplied. 

•	 Grasp the power plug when unplugging the cord from an outlet. Do not use the power cord to pull.

•	 Turn the main power switch off and unplug the power cord from the wall outlet after each use. 

•	 Always recline the seat back to the upright position after using.

•	 Wipe down the chair after each use.

•	 Always store the chair in a low humidity environment.

•	 Do not place any objects on the chair.

•	 In case of malfunction, do not attempt to repair. Contact Positive Posture Service.

•	 Do not modify any part of the chair.

•	 Be sure to include this Owner’s Manual when transferring this chair to another party.

•	 Do not dispose of this product or its accessories without consulting with your local authorities beforehand.

TO AVOID DAMAGE

OTHER SAFETY PRECAUTIONS

•	 Do not use this chair for any longer than 30 minutes each day. Avoid using a specific focused area massage for more than 	

		  5 minutes at a time. Long and continuous massage in the same position may cause discomfort or bodily harm. 

•	 Do not attempt to force your leg, foot, arms, or hands back into the legrest/arm rest if it comes out. Undue force may 

		  result in damage to the chair.

•	 Do not cause any major impacts to the chair.

•	 Do not sit on any part of the chair other than the seat.

CAUTION

WARNING



11

MAIN FEATURES

Bi-Directional Foot Rollers

Air cells position your foot for maximum relief as carefully 

shaped massage nodes move forward and backward to 

soothe the arches of your feet. 

Dual Zone Heat Therapy

DualTech’s Dual Zone Heat Therapy melts away tension, 

fatigue, and stiffness, and prepares muscles for massage 

therapy by applying targeted heat to the calves and lower 

back. 

True Zero Gravity® Recline

Experience weightless relaxation in zero gravity recline. 

This position elevates your legs and evenly distributes your 

weight, minimizing pressure on your spine and promoting 

deep relaxation. Float away as you recline into perfect 

equilibrium, enhancing the benefits of your massage.

Bluetooth® Speakers

Enhance your massage with integrated Bluetooth speakers. 

Connect your device to stream music, podcasts, or 

audiobooks for a personalized relaxation experience. Enjoy 

a multisensory escape, combining soothing massage with 

the perfect soundtrack—all controlled wirelessly from your 

smartphone or tablet.

Intuitive Tablet Remote

Effortlessly control your massage experience with our 

intuitive tablet touchscreen remote. Easily navigate 

through massage programs, adjust intensity levels, and 

target specific areas with a simple touch.

Dual Massage Mechs

Two specialized massage mechanisms work in harmony 

to soothe your entire body simultaneously. The upper 4D 

mechanism focuses on your neck, upper back, and lumbar 

regions, while the lower mech provides specialized  

massage for your glutes with RotoTech™ massage heads.

RotoTech™ Massage heads

RotoTech™ massage heads deliver a deeply relaxing and 

therapeutic glute massage by spinning horizontally and 

automatically adjusting their angle to match your body’s 

contours, ensuring precise, comfortable pressure.

Body Contoured SL-Track

DualTech’s Body Contoured SL-Track guides the 

Dual Massage Mechanisms from neck to glutes for a 

comprehensive full-body massage.

Intelligent Body Scan 

Advanced body scanning technology intelligently maps your 

unique shape and size at the beginning of each session, 

locating acupressure points and tailoring each massage 

session to your body.

Full Body Air Massage

Strategically located air cells provide customizable levels 

of pressure to improve circulation throughout your body 

and deliver targeted relief to your shoulders, arms, hands, 

legs, and feet. 

Designed for the Living Room

Elevate your well-being and your living space with 

DualTech’s distinctly modern design. The linen-like fabric 

adorning the exterior arms adds a touch of sophisticated 

elegance, making it a piece that every member of the 

family will be happy to have in the living room. 
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MAIN FEATURES

USB Charging Port

Charge your device while you recharge your mind, body,  

and soul.

Removable Back Pad

Customize the intensity of your massage with the removable 

back pad. Keep the pad on to enjoy a gentler, more soothing 

massage, or remove the pad for a more intense, therapeutic 

massage. 

Adjustable Headrest Pillow

Designed for personalized comfort, the adjustable headrest 

pillow perfectly cradles your head, so you can find the 

perfect position and melt into pure bliss. 

Ambient Lighting

Unwind completely and let gentle ambient light enhance 

your journey to tranquility.

Space Saving Design

DualTech glides forward as it reclines, requiring only 3” of 

distance from the wall when upright. This clever feature 

allows you to enjoy a full body massage without sacrificing 

valuable living space.

12 Automatic Programs

Discover the perfect massage with DualTech’s 12 expertly 

designed automatic programs. From full-body relaxation to 

targeted relief, each program offers a unique combination 

of massage techniques to suit your needs. 

Manual Massage Functions

Take complete control of your relaxation with DualTech’s 

extensive manual controls. Customize every aspect of your 

massage, from your preferred massage method  

and intensity to the speed, width, and coverage area.  

Enjoy ultimate control and discover the perfect massage, 

every time.
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PARTS & FUNCTIONS

USB Port

LED Light

Back Cover

Arm

Back Pad

Seat

Legrest

Footrest

Pillow

Remote Stand

Remote Control

Speaker

Main Power Switch
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PARTS & FUNCTIONS

Shoulder Air

Arm Air

Upper Massage Mechanism 
(shown in storage position)

Lower Back Heat

Massage Roller

Calf Heat

Calf Air

Foot Air

Foot Rollers

Lower Massage Mechanism 
(shown in storage position)
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Safety During Installation

TO AVOID DAMAGE

•	 Do not install the chair in an area of high humidity, such as a bathroom or sauna.

•	 Do not use the chair in an excessively humid or dusty environment as this may result in malfunction or electric shock.

•	 Do not use the chair in a room with a temperature of 104-degrees or higher.

•	 Do not expose the chair to heaters, stoves, or direct sunlight.

•	 Keep fire sources, such as cigarettes and ashtrays, away from the chair. 

•	 Ensure chair is installed on a flat and level surface to avoid tipping over.

•	 As the chair is heavy, please exercise extra care not to damage the floor when positioning the chair. 

CAUTION

Assembly Preparation

•	 Ensure there is an allowance of at least 3” (7 cm) behind, and 20” (50 cm) in front of the chair to allow the backrest to  

	  recline and the legrest to extend without obstruction during operation. 

•	 Maintain a minimum distance of 3’ (92 cm) from AV devices, such as a TV or radio, to prevent signal interference.

•	 It is recommended that a carpet be placed under the chair to prevent scratching the floor and to reduce noise during  

	  operation. 

•	 As the chair is heavy, please exercise extra caution.

ASSEMBLY

SUPPLIED ITEMS

IMPORTANT: BEFORE STARTING, CHECK THE SUPPLIED ITEMS TO ENSURE ALL PARTS ARE INCLUDED IN THE PACK-
AGE.

Base

Power CordRemote
Remote 
Stand
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•	 To prevent disconnection, be sure to double check all connections by gently pulling on the electrical connectors and air 	

	  hoses. 

•	 If not connected properly, the air cells will not inflate as designed.

CAUTION

STEP 1

Unbox chair and place in designated area.

STEP 2

Carefully, flip the footrest down from the seat so it sits in 

front of the chair base. 

Heat 
Connector

STEP 3

Connect the heat by pressing the line located on the back 

right of the main body of the chair, together with the heat 

line located on the under side of the Back/Seat Pad.

ASSEMBLY

STEP 4

Remove the protective strips from the velcro located on 

the underside of the seat pad, and the flap on the top of 

the footrest. Then, position the seat pad by lying it down 

on the base of the chair, and pressing the velcro located 

at the front edge of the seat pad to the complementing 

velcro on the top of the footrest.

Assembling the Chair
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ASSEMBLY

STEP 5

To install the controller holder, align it with the 

designated socket located on the right armrest. Ensure 

the shape of the holder matches the socket opening. 

Gently push the holder into the socket until the bottom 

screw of the bracket securely clicks into place. You should 

feel a positive snap indicating it is properly installed.

STEP 6

Power on and begin using the chair. 

A) Plug the power cord into the back base of the chair 	

    (Figure 6A), and  

B) Turn on the main power switch (Figure 6B)

Socket

Figure 6A Figure 6B
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TO AVOID DAMAGE

	

•	 Never move the chair while it is operating or when someone is in it. 

•	 As the chair is heavy, please exercise extra care not to abruptly drop it. This may cause damage to the floor as well as the  

	  internal components of the chair.

CAUTION

Before moving the chair, turn off the main power and disconnect the power plug from the wall outlet. 

Bind the cables and put them in the seat to avoid damage when moving the chair.

Option 1

Have one person carefully lift the footrest end, while a second 

person lifts using the handle on the back of the chair. 

Carry to desired location.

Hold the footrest

MOVING THE CHAIR

Option 2

To move the chair, first press down firmly on the headrest to 

shift the weight onto the rear castors. Once the rear castors 

are engaged, carefully push the chair to your desired  

location, then gently lower it to the floor.

No more than 40 
degrees

Back Castor
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Quick

“Quick” offers a taste of some of the amazing features of this 

chair. This short 8-minute session cycles through various 

massage techniques, intensity levels, and target areas, 

revealing some of the chairs capabilities. [8 minutes]

Full Body

Experience total relaxation and rejuvenation with the “Full 

Body” massage program. This comprehensive program is 

designed to soothe and revitalize every muscle group, from 

your neck and shoulders down to your legs and feet. Enjoy a 

harmonious blend of massage techniques that work together 

to melt away tension and promote deep relaxation.

Awaken

Start your day feeling revitalized with the “Awaken” massage 

program. Ideal for mornings or after a nap, this program 

gently encourages blood flow from your extremities towards 

your core, effectively waking up your body. Experience a 

stimulating massage that prepares you both physically and 

mentally for the day ahead.

Sleep

Drift into peaceful slumber with the “Sleep” massage 

program. This full-body session is designed to quiet your 

mind and prepare your body for sleep or meditation.  

Gentle massage techniques guide blood flow from your 

core towards your extremities, promoting deep relaxation 

and tranquility. Gentle rocking adds to the overall calming 

sweetness of this immersive massage.

Meditate

Find your inner peace with the “Meditate” massage 

program. This full-body experience utilizes gentle, 

repetitive, and hypnotic motions to induce a state of deep 

relaxation and mental tranquility. It’s the perfect way to 

quiet the mind, release stress, or enhance your existing 

meditation practice.

Stretch

Enhance your flexibility and improve mobility with the 

“Stretch” massage program. This program focuses on 

carefully crafted stretching movements, including hip 

rotation and back extension, designed to loosen and 

lengthen muscles throughout your entire body.

Neck & Shoulder

Target tension and find relief with the “Neck & Shoulders” 

massage program. This focused massage delivers a deep 

kneading action specifically around the neck and shoulder 

areas to release tight muscles, promote relaxation and 

ease discomfort.

Low Back

Relieve lower back tension with the targeted “Low Back” 

massage program. This specialized program focuses on 

the lower back and hip areas, delivering a combination of 

tapping and kneading massage techniques.

 

Programmed Sessions

Choose from twelve programmed and focused massage sessions. Each session lasts approximately 20 minutes and, unless 

otherwise noted, can be selected by navigating through the easy-to-use menus on the remote display. 

SESSIONS
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This chair has 7 manual massage methods from which you 

can choose: Knead, Tap, Pulse, Knead & Pulse, Knead & 

Tap, Shiatsu, and Rolling.

Manual Sessions

This chair has 3 manual air sessions from which you can 

choose: Shoulder & Arm, Legs & Feet, & Full Body Air.

Manual Air Sessions

SESSIONS

Feet & Calves

Step into comfort and relief with the “Feet & Calves” 

massage program. This specialized program is designed to 

soothe and revitalize sore, achy muscles, making it perfect 

for those who have been on their feet all day. Experience 

a rejuvenating massage that targets key pressure points 

in your feet and calves, leaving you feeling refreshed and 

revitalized. [10 minutes]

Rolling Table 

Drawing inspiration from chiropractic rolling tables, 

this massage chair program offers similar benefits. 

Rollers travel methodically along your spine, providing 

intersegmental traction and a deeply calming experience. 

While simple in its choreography, the “Rolling Table” 

program delivers profound therapeutic and stress-relieving 

effects. [10 minutes]

Full Body Air

Experience a gentle and soothing embrace with the “Full 

Body Air” massage program. This program utilizes the 

chair’s air cells to deliver a relaxing compression massage 

to your arms, shoulders, legs, and feet. Enjoy a calming 

and therapeutic massage without any intense percussion 

movements. The “Full Body Air” program is perfect for 

those seeking a light and tranquil massage experience or 

to enhance circulation.

Rocking Chair

The Rocking Chair program gently sways the chair, and 

air massage pulses rhythmically around your body. 

Simultaneously, foot rollers knead your soles, creating a 

soothing, full-body experience. This combination can ease 

tension, improve circulation, and promote deep relaxation, 

much like a calming rocking motion. [10 minutes]

Programmed Sessions continued...
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TO AVOID INJURY

TO AVOID DAMAGE AND INJURY

•	 This massage chair is meant to be used for indoor household use only. The chair is not designed for 

	  commercial purposes.

•	 If you use the chair in a cold room, do not increase the temperature abruptly. Instead, increase the temperature 	

	  gradually to a normal level. 

•	 If the chair is stored in a cold place and is moved into a warm environment, wait one hour before use. Otherwise, 	

	  performance may suffer, or the chair may malfunction due to condensation on the mechanism. 

•	 Do not sit on the chair with the legrest raised. Sudden heavy weight on the legrest could cause damage to the 	

	  mechanism, or it may result in accident or injury. 

•	 Ensure the backrest returns to the upright position before sitting.

•	 Do not use the arm or shoulder unit for any area other than your arms and shoulders. 

•	 If your arm comes out of the arm or shoulder unit or your leg/foot come out of the footrest during a massage, 		

		  do not try to force it back in. 

•	 Do not massage your elbows.

•	 Do not put anything other than legs and feet in or on the footrest.

CAUTION

WARNING

OPERATION & USE

TO AVOID DAMAGE

CAUTION

•	 Do not sit, step, or place heavy objects on the remote control.

•	 Do not drop the remote control. 

•	 It is recommended that the remote control be placed on the remote stand when not in use. 

•	 Do not exert excessive force on the remote control.

•	 Do not pull the remote control cord forcefully.

•	 Do not operate the remote control using sharp edged or hard objects. 

•	 Always check your surroundings before beginning a massage to ensure that no people, pets, or objects will be hit or 	

	  squeezed by the reclining back or legrest.



22

Positioning Yourself in the Chair

•	 Sit back fully in the chair so your entire back is against the backrest and your head is leaning into the pillow.

•	 Adjust the pillow so it sits just above your shoulders and at the base of your neck. If the pillow is positioned too high or too 	

	  low, the intelligent body scan will not work correctly. (Figure A)

•	 Place you arms and elbows between the arm unit air cells with your palms facing down. (Figure B)

•	 Position your feet in the footrest so your heels and rear calves touch the back of the foot and leg unit. (Figure C)

•	 Once the leg rest raises, gently press out with your feet to fully extend your legs to a comfortable position. (Figure D)

OPERATION & USE

Figure C Figure D

YES NO

The head rest position 

matches the back of the head

The position of the 

head rest is too high

Figure A Figure B

Place your elbows 
between the arm unit

Insert so your palm 
is facing down
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TO AVOID INJURY

•	 If you feel the massage is too strong, reduce the stimulation using the Massage Intensity button as described in this  

		  manual. If the massage remains too strong, stop operation immediately. 

•	 Do not place hands or feet into the roller tracks, into the space between the seat and back, or into the moving parts.

•	 Do not sit wearing hard objects, such as hair accessories or jewelry. 

•	 Keep massage sessions to no more than 30 minutes in length. Do not exceed 5 minutes for an area-specific massage for 	

		  any part of the body.

CAUTION

Retrieving & Storing the Remote

•	 The remote should be stored on the remote stand when not using the chair. 

•	 It is recommended to leave the remote on the remote stand during a massage, but to retrieve the remote, gently pull off of 		

		  the magnetized remote stand.

•	 To return the remote to its storage position, gently place it on the magnetized stand.

Powering On

•	 Gently tap the face of the remote’s screen to turn the remote control power ON. After powering on, the brand logo will 		

		  briefly display before automatically transitioning to the Programs screen.

Powering Off

•	 Tap the Power button, located on the lower left side of the screen, to turn the remote control power OFF. When the power 		

		  is OFF, the remote screen is black/blank.

•	 If the chair has been in a reclined position it will automatically restore to the upright position when powered off.

NOTE: The remote power will automatically turn off after approximately 15 minutes of inactivity. 

NOTE: The Power button on the remote is not the Main Power switch. See page 13 for Main Power. 

OPERATION & USE
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OPERATION & USE

Starting a Programmed Massage

•	 Tap the “PROGRAMS” button on the top of the screen. This will navigate you to the Auto Program menu, where you 	

		  can select from a variety of pre-set massage programs designed for specific needs and preferences. (See Figure A)

•	 Tap the desired massage button to activate that massage. 

•	 Once the desired massage is active you will see the active massage summary/options display. (See Figure B)

Shoulder Scan

To experience an auto massage as intended, it’s important for the chair to accurately measure the height of your shoulders 

prior to the start of a Programmed massage session. To ensure massage accuracy, please follow the steps below:  

NOTE: Shoulder scan detection does not occur when selecting Manual or Air massages.

•	 The massage chair will auto-detect your shoulder position by moving from your head down to your shoulder top. During 	

		  this time, your remote will display a screen indicating this process is in progress. (See Figure A)

•	 Fine Tune Shoulder Position: Once auto-detect is complete, the remote will beep and a screen will appear that allows 	

		  the roller position to be adjusted by touching and holding the Roller Up or Down arrows on the screen until the  

		  mechanism is located in the proper position at the tops of your shoulders. Once positioned correctly, wait 5 seconds  

		  for the scan position to register. (See Figure B)

Figure A Figure B

Figure A Figure B
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OPERATION & USE

1  Selected Program Indicator 

     The name of the currently active massage appears here. 

2  4D Intensity Adjustment (Upper Massage Mechanism)  

     Tap the “Upper Mech Intensity” button to adjust the intensity, or the degree of pressure felt, from the upper massage 	

     mechanism. The intensity can be adjusted between five levels, 1 being low and 5 being high. The default setting is 3.

3  Speed Adjustment (Lower Massage Mechanism)  

     Tap the “Lower Mech Speed” button to adjust the speed, or the pace of movement, from the lower massage mechanism.  

     The speed can be adjusted between three levels, 1 being low and 3 being high. The default setting is 2. 

4  Air Massage Intensity Adjustment  

     Tap the “Air Intensity” button to adjust the intensity, or the degree of pressure felt, from the air massage.  

     The intensity can be adjusted between five levels, 1 being low and 5 being high. The default setting is 3.

Adjusting Auto Massage Settings

The Auto Program screen appears after a massage program has been selected and allows for adjustments to enhance 

your massage experience.

Selected Program 
Indicator

1

4D Massage Intensity 
(Upper mechanism)

2

3 Speed Selection 
(Lower mechanism)

4 Air Massage
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OPERATION & USE

Chair Angle 
Adjustment

Upper Mechanism 
Settings

Adjusting Manual Massage Settings

Foot Rollers 
& Heat

Lower Mechanism 
Settings

     Tap the “MANUAL” button on the top of the screen. This will navigate you to the Manual Program menu, allowing you to 

     customize your massage experience by manually selecting specific massage techniques, target areas and intensity levels. 

     Tap the “MODE” button to activate a massage technique. Tap repeatedly until the desired Manual method is selected for the      

     upper massage mechanism. 

	  NOTE: The lower mechanism will automatically activate when the upper mechanism begins massaging. To turn the lower mechanism off, tap 	

     the Speed button until it shows blank.

Tap the “SPEED” button to activate the lower massage mechanism.

     Tap the “ZONE” button to activate an Air Massage. Tap repeatedly until the desired Air Massage is selected. 

Air Intensity 
Settings

Starting a Manual Massage

2

3

4

Zone4

Manual1

Mode2

Speed3

1



Width Adjustment  

Width, or the distance between the rollers of the massage mechanism, can be adjusted between narrow, medium and wide 

by tapping the “Width” button. The default setting is Medium. Feature available on the following Manual massages: Roll, Tap, 

Pulse, Shiatsu. 

Speed Adjustment 

Speed, or the pace of the massage mechanism movements, can be adjusted in five increments by tapping the “Speed” button. 

The default setting is 3. Feature available on all Manual massages except Rolling & Shiatsu.

Rolling Range Adjustment  

Rolling coverage, or the area of your back that is massaged, can be adjusted between Point or Full by tapping the “Range”  

button. The default setting is Full. Feature available on all Manual massages.

•	 Using the Rolling Adjustment Arrows: In Point, use the up/down “Roller” buttons to move the massage mechanism to the		

	 desired location. The up arrow will move the rollers up the back toward the shoulders, while the down 				  

	 arrow will move the rollers down the back toward the glutes. 

4D Intensity Adjustment 

4D Intensity, or the pressure of the massage mechanism, can be controlled in five increments by tapping the  

“Intensity” button. The default setting is 3. Feature available on all Manual massages.

OPERATION & USE
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Upper Mechanism Settings

Width Adjustment Speed Adjustment

Rolling Range Adjustment 4D Intensity Adjustment
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OPERATION & USE

Lower Mechanism & Air Intensity Settings

Speed Adjustment 

Tap the “Lower Mech Speed” button to adjust the speed, or the pace of movement, from the massage mechanism. The speed 

can be adjusted between three levels, 1 being low and 3 being high. The default setting is 2. 

Air Massage Intensity Adjustment  

Tap the “Intensity” button to adjust the intensity, or the degree of pressure felt, from the air massage. The intensity can  

be adjusted between five levels, 1 being low and 5 being high. The default setting is 3.

Heat Setting Adjustment

Tap the “Heat” button to toggle the feature ON or OFF. A highlighted Heat button indicates the feature is active. All Auto 

programs automatically activate heat. 

NOTE: Heat can be enjoyed on its own, or during any massage session.

Foot Roller Use & Adjustment

Some of the programs automatically activate the foot rollers to run intermittently throughout the massage. Tap the “Foot 

Rollers” button to toggle the feature ON or OFF.  

Foot rollers can be activated as a manual massage by tapping the “Foot Rollers” button from on the MANUAL mode menu. 

NOTE: A highlighted Foot Rollers button indicates the feature is selected and active. 

Air Massage 
Intensity Adjustment

Speed Adjustment

Foot Roller 
Adjustment

Heat 
Adjustment
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OPERATION & USE

Chair Angle Adjustment

During Auto massages, the chair will automatically recline to the suggested position for the massage. If a different reclining 

angle is desired you can adjust by the following: 

Back Position Adjustment 

To recline the angle of the chair’s back, tap and hold the Back Down button until the desired position is reached. To incline the 

angle of the chair’s back, tap and hold the Back Up button until the desired position is reached. Note adjusting the back  

position also automatically adjusts the leg position.

Leg Position Adjustment 

To recline the angle of the chair’s leg, tap and hold the Legs Down button until the desired position is reached. To incline the 

angle of the chair’s leg, tap and hold the Legs Up button until the desired position is reached.

Pre-Set Positions (Zero Gravity & Restore) 

The chair is programmed with two pre-set positions that are designed for optimum comfort.

•	 Zero Gravity: Tap the “Zero Gravity” button to quickly access the Zero Gravity position.  

•	 Restore: Tap “Restore” button to bring the chair to it’s full and upright position.

Back Position 
Adjustment

Leg Position 
Adjustment

Pre-Set Recline 
Positions
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OPERATIONS & USE

NO NO

Pausing a Massage

To pause a massage, tap the “Pause” button, located next to the power button, on the lower left side of the remote screen. 

Upon doing this the massage mechanism will immediately cease all movement, the chair angle will remain in the exact  

position it was when the button was pressed. To resume the massage, tap the “Pause” button again (now appearing as a play 

button). Upon doing this the massage will resume from where it was stopped. 

Ending a Massage

To end a massage in the middle of an active session, tap the “Power” button on the lower left side of the screen. This will 

stop all massaging action, the rollers will move up toward their storage position, and the chair will reset to it’s fully upright 

position.

Note: This is the remote power, not the main power switch. Refer to page 23 for the main power switch.
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OPERATION & USE

Remote Sound

•	 The remote can be set up to either beep or remain silent with each button press. To change the Sound setting, if not 	

	  already there, press the Home/Menu button to access to the Main Menu. Then use the navigation arrows to navigate 	

		  to Settings, scroll right to access Sound (Beep), press OK to turn the Sound on. Press again to turn the Sound off.

   NOTE: The default setting is Sound Off.

LCD Brightness

•	 To adjust the brightness of the LCD display, navigate to the Settings screen, the tap the “LCD Brightness” button.  

	  Screen brightness can be adjusted between three settings, 1 being dim and 3 being bright. The default setting is 3.

Sound & Connecting to Bluetooth

•	 To use the speakers in the massage chair, connect a smart device to the chair’s Bluetooth by doing the following: 

•	 Ensure the Main Power is ON.

•	 From the settings menu of your smart device, select to connect to the Bluetooth connection titled DUALTECH.

•	 Your Bluetooth device will indicate once the connection is established.

•	 Once a smart device is connected, use your smart device to select, play, pause audio and adjust the volume of sound.

•	 To connect a new device, the currently connected device must first be forgotten which can be done through the settings 		

		  menu of your smart device.

USB Charging Port

•	 Your chair is equipped with a convenient USB charging port allowing you to easily charge your compatible devices.  To use 	  	

 		 the USB charging port, simply lift the rubber flap that covers the USB port and plug in a compatible cord. Look for the 		

	  charging indicator on your phone’s screen to confirm that charging has started.  

	  NOTE: Charging requires the chair’s main power to be on. Make sure the chair is plugged in, and the Main Power Switch is in the 	

	  ON position.

Accent Lighting (Exterior Armrests)

•	 Your chair features integrated accent lighting located on the exterior of the armrests. This subtle illumination enhances  

		  visibility and adds a touch of modern elegance. 

•	 It is designed for seamless operation and requires no manual control. The default setting is directly linked to the chair’s  

		  remote power system. When the chair’s remote power is activated (i.e. the chair is on and responsive to the remote  

		  control), the accent lighting on the armrests will automatically illuminate. When the chair’s remote power is turned off 		

		  (i.e., the chair is off and unresponsive to the remote control), the accent lighting will automatically switch off.

31
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TO AVOID INJURY

•	 Before cleaning, always unplug the power cord from the wall outlet.

•	 Never clean the chair or remote with wet hands.

TO AVOID DAMAGE

•	 Before cleaning, always unplug the power cord from the wall outlet.

•	 Never clean the chair or remote with wet hands.

Storage

•	 After every use, turn off the main power switch located on the back of the chair and unplug the power cord 	 

	  from the wall outlet. 

•	 When not in use, the chair should always be stored in its full upright position (backrest fully inclined, 

	  footrest to its lowest position).

•	 The chair should be stored in a place of low humidity.

•	 Do not store the chair in direct sunlight or in places of high temperature. This may cause the color of the upholstery to 		

		  fade. 

Cleaning & Care

•	 Use a soft, dry cloth to wipe dust off of the remote control and the polyurethane surfaces located on the inside of the 		

		  chair. 	

•	 Regularly use a lint roller to remove dust and debris from the linen surface. For spot cleaning, use a damp cloth with  

		  distilled water, gently dabbing the surface, and then let it air dry. For stubborn stains use a damp cloth with a mild  

		  detergent solution. Always test the cleaning solution on an inconspicuous area first, and avoid using harsh chemicals or 		

		  excessive scrubbing as it can damage the linen fibers.

CAUTION

WARNING
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Troubleshooting Guide

If you encounter problems with the operation of your massage chair, please check the following points to see if they can be 

easily rectified. If the chair still malfunctions or does not work, please turn off the main power switch and remove the power 

plug from the wall outlet. 

Contact Positive Posture for service. Do not dismantle or attempt to repair the chair yourself. 

Doing so will void the warranty.

Problem: My chair doesn’t work after powering on. 

Possible Cause & Solution:

•	 Ensure the chair is securely plugged into the wall outlet. 

•	 Ensure the main power switch on the back of the chair is switched to the ON position.

•	 Ensure the remote control and power cord are fully installed.

•	 Ensure the remote power is on by tapping the face of the remote screen. 

•	 Ensure a massage session has been selected by touching any programmed or manual massage option on 

	  the remote. 

•	 Other issues may include the wires or plug being damaged, the fuse having burned out, or an issue with the 	

	  inner circuit. Call Positive Posture for service.

Problem: The power cord or plug is abnormally hot. 

Possible Cause & Solution:

•	 Stop using the chair immediately. Turn off the main power switch and remove the power plug from 

	  the wall outlet. Call Positive Posture for service. 

Problem: My chair is very noisy. 

Possible Cause & Solution:

•	 There are many sounds made by the massage chair that are normal. This includes noise during tapping, the 	

		  sound of the rollers rubbing against the seat covering while kneading, the sound of the rollers moving up 

	  and down the track, and the sound of the air pump and the air bags inflating and deflating. If you hear sounds other 	

	  than this, or the sounds suddenly become different/louder, please call Positive Posture for service.
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Troubleshooting Guide, continued...

TROUBLESHOOTING

Problem: The rollers suddenly stopped in the middle of a session. 

Possible Cause & Solution:

•	 The chair may have lost power. Turn off the main power switch, unplug from the wall, then reinsert 	 

	  the power cord into the wall outlet and turn on the main power switch.

•	 Ensure the massage session didn’t complete its cycle by using the remote to select a new massage 	 

	  session. 

•	 Sometimes when there is too much pressure on the rollers, they can stop moving temporarily. 

	  To test this, slightly lift your body or slightly raise the reclining seat back.

Problem: My chair makes a beeping sound during the massage. 

Possible Cause & Solution:

•	 This sound is normal. There is no cause for concern. 

Problem: The body scan is not working properly. 

Possible Cause & Solution:

•	 Ensure you are sitting still during the shoulder scan. If you wiggle or move around, you can trigger a false reading. 

•	 Ensure the back pad is not bunched or folding over itself in any part of the back 

•	 Ensure you are not sitting on the bottom of the backpad. When this is too tight against the back of the chair, it can  

	  cause the scan to not work properly.

•	 Try sitting further back in the chair so that your head rests firmly on the head rest. You can also adjust the 	

	  shoulder position with the Roller buttons immediately after the scan is complete.

Problem: The backrest or legrest will not go down entirely. 

Possible Cause & Solution:

•	 Ensure there are not any objects blocking its path.

Problem: The pillow is too high/too low. 

Possible Cause & Solution:

•	 Simply push up or pull down on the pillow to change its position. 
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Problem: My chair does not incline when I use the back up button. 

Possible Cause & Solution:

•	 Press and hold the back up button for approximately 2 seconds, the chair should return to its upright position within  

	  this time.

•	 Turn off the main power switch and unplug the chair from the wall. Then re-insert the power cord and turn on the main 	

	  power switch. The chair should return to its upright position.

•	 If the chair does not, turn the power on with the remote button, then turn the remote power off again. The chair should 	

	  return to its upright position.

•	 If the problem persists, please contact Positive Posture service for further assistance.

Q: Can I put the chair on a wood floor? 

A: Yes. However, because the chair could damage the floor surface we recommend laying a carpet or something 

     similar under the chair.

Q: I spilled water on the chair. What should I do?  

A: There is danger of electric shock. Stop using the chair immediately and do the following:

•	 Turn off the main power switch on the back left of the chair.

•	 Unplug the power from the wall outlet.

•	 Contact Positive Posture for assistance.

Q: How do I make the massage stronger?  

A: Try any of the following things:

•	 Adjust intensity to select maximum pressure.

•	 Sit back further in the chair so that your weight is against the reclining seat back.

•	 Lower the reclining seat back.

Q: How do I make the massage softer?  

A: Try any of the following things:

•	 Adjust intensity to select minimum pressure.

•	 Raise the reclining seat back.
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Warranty 

We’re confident that your new massage chair will provide you with many years of relaxation and trouble-free performance. Your 

Positive Posture massage chair includes a 3-year limited warranty: the first year covers on-site service (in most US/Canada 

locations) and moving parts, while non-moving parts and the frame are covered for the full three years. Some restrictions 

apply. See www.PositivePosture.com for full warranty details. We recommend that you print the limited warranty information at 

the time of purchase and keep it with your Owner’s Manual. 

Service & Repairs

Before calling for repairs or service, please consult the Troubleshooting Guide on page 34. If the problem persists, contact 

Positive Posture for assistance. For fastest service, please have the following information ready: 

•	 Your name, email, address & telephone number

•	 Model Number (see the specification field on the front cover of this Owner’s Manual or review the sticker affixed to the 	

	  back base of your chair)

•	 Serial Number (see the sticker affixed to the back base of your chair)

•	 Copy of original receipt and purchase Date

•	 Malfunction or issue with as much detail as possible

WARRANTY & AFTER SALES SERVICE

http://www.positiveposture.com/
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Model Name DualTech

Model Number PP2005

Power Supply AC120V  |  60Hz

Power Consumption 150W

Rated Time 30 minutes

Back Stroke Range 36” (91.5 cm)

Preset Sessions 12 sessions

Manual Sessions 7 sessions plus Foot Rollers

Air Pressure Approximately 32 kPa

Program Timer Approximately 18 minutes

Footrest Adjustment Range Approximately 7.5” (19 cm)

Reclining Angle Approximately 135° to 160° against flat floor

Chair Dimensions
Upright: 61” (155 cm) L x 29.5” (75 cm) W x 44.25” (112 cm) H 

Reclined: 72” (183 cm) L x 29.5” (75 cm) W x 32.75” (83 cm) H

Seat Width 19.5” (49.5 cm)

Seat Depth 16” (41 cm)

Chair Weight 198 lbs (90 kg)

Outer Cover Exterior: Poly-Linen  |  Interior: Polyurethane 

Supplied Items Power cord, Remote Stand, Remote Control (pre-installed)

Shipping Dimensions Box 1: 58” (131.5 cm) x 31” (79 cm) x 47” (118.5 cm)

Shipping Weight Box 1: 238 lbs (108 kg)

Recommended User Weight 265 lbs (120 kg) (maximum)

Recommended User Height 5’ 0” (153 cm) to 6’ 4” (193 cm)

SPECIFICATIONS



Your massage chair was meticulously designed to conform to your specific 

comfort and relaxation needs. If you have questions about the operation 

of your massage chair, contact information for a Positive Posture  

chair expert can be found at www.PositivePosture.com.

Positive Posture. A division of FFL Brands.

© 2025 Positive Posture 

Boulder, Colorado | USA 

www.PositivePosture.com

DUALTECH

http://www.positiveposture.com/
http://www.positiveposture.com/


Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie Ihren Massagesessel in Betrieb nehmen. 

Achten Sie insbesondere auf die Abschnitte dieser Anleitung, die sich mit der Sicherheit befassen. 

Befolgen Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung für den sicheren Gebrauch und die Wartung 

Ihres Massagesessels. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung griffbereit auf, damit Sie bei Bedarf 

darin nachschlagen können.

Dieses Produkt ist für den privaten Gebrauch bestimmt.

POSITIVE POSTURE DUALTECH-MASSAGESESSEL

BEDIENUNGSANLEITUNG
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EINLEITUNG

Willkommen in einer Welt der unvergleichlichen Entspannung und Erholung mit Ihrem neuen Positive Posture DualTech-

Massagesessel.

Sie haben sich auf eine Reise zu mehr Wohlbefinden begeben, auf der die innovative Dual-Mechanismus-Technologie 

harmonisch zusammenwirkt, um Ihnen ein wahrhaft individuelles und wohltuendes Massageerlebnis zu bieten. Dieser Sessel 

ist als Ihr täglicher Rückzugsort konzipiert, der Stress und Anspannung abbaut und einen erholsamen Schlaf fördert.

Das DualTech-System setzt neue Maßstäbe in Sachen Massagepräzision und ermöglicht gleichzeitige, voneinander 

unabhängige Bewegungen, die die fein abgestimmte Berührung eines professionellen Masseurs nachahmen. Entdecken Sie 

die tiefgreifenden Vorteile regelmäßiger Massagen – von der Linderung von Muskelverspannungen und Schmerzen über die 

Förderung der Durchblutung bis hin zur Schaffung eines Gefühls tiefer Ruhe. Mit Ihrem DualTech-Massagesessel investieren 

Sie in Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden und verwandeln Ihr Zuhause in eine Oase der Entspannung.

2
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HINWEISE UND WARNHINWEISE

Bezeichnungen, Symbole und Beschreibungen

Diese Handlung kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen

Diese Handlung könnte zu Verletzungen oder Sachschäden führen

Diese Handlung ist verboten

Es sind weitere Maßnahmen erforderlich

Nicht zerlegen

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose

ACHTUNG

Wichtige Sicherheitshinweise

•	 Bitte beachten Sie bei der Benutzung dieses Stuhls alle grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen.

•	 Bitte lesen Sie vor der Benutzung dieses Massagesessels alle Anweisungen durch. Wichtige Informationen zur Montage sowie zur 

korrekten und sicheren Benutzung des Sessels finden Sie in Ihrer Bedienungsanleitung.

•	 Die oben abgebildeten Symbole dienen zur Kennzeichnung wichtiger Sicherheitshinweise. Bitte machen Sie sich mit diesen Symbolen 

und ihrer Bedeutung vertraut. 

•	 Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung bitte an einem leicht zugänglichen Ort auf.

WARNUNG
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HINWEISE UND WARNHINWEISE

Allgemeine Sicherheit

UM DIE GEFAHR EINES STROMSCHLAGS ZU VERRINGERN

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch und vor der Reinigung unbedingt den Netzstecker aus der Steckdose.

UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, BRÄNDEN, STROMSCHLÄGEN ODER VERLETZUNGEN ZU VERRINGERN

ACHTUNG

•	 Ein Gerät sollte niemals unbeaufsichtigt bleiben, wenn es an die Steckdose angeschlossen ist. Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist und bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht unter einer Decke oder einem Kissen. Es kann zu übermäßiger Erwärmung kommen, was einen 
Brand, einen Stromschlag oder Verletzungen verursachen kann. 

•	 Bei der Verwendung dieses Geräts durch Kinder oder Menschen mit Behinderungen, auf ihnen oder in ihrer Nähe ist eine 
sorgfältige Beaufsichtigung erforderlich.

•	 Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich für den in dieser Anleitung beschriebenen Verwendungszweck. Verwenden Sie keine vom 
Hersteller nicht empfohlenen Zubehörteile. 

•	 Verwenden Sie dieses Gerät niemals, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
wenn es heruntergefallen ist oder beschädigt wurde oder wenn es mit Wasser in Berührung gekommen ist. Wenden Sie sich in 
diesem Fall an den Kundendienst, damit das Gerät überprüft und repariert werden kann. 

•	 Tragen Sie dieses Gerät nicht am Netzkabel und verwenden Sie das Kabel nicht als Tragegriff.

•	 Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern.

•	 Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn die Lüftungsöffnungen verstopft sind. Halten Sie die Lüftungsöffnungen frei von Flusen, 
Haaren usw.

•	 Lassen Sie niemals Gegenstände in Öffnungen fallen und stecken Sie keine Gegenstände in Öffnungen.

•	 Nicht im Freien verwenden.

•	 Nicht an Orten verwenden, an denen Aerosolprodukte (Sprayprodukte) verwendet werden oder Sauerstoff verabreicht wird. 

•	 Zum Ausschalten alle Bedienelemente in die Aus-Stellung bringen und anschließend den Stecker aus der Steckdose ziehen. 

•	 Gehen Sie vorsichtig mit beheizten Oberflächen um. Es besteht die Gefahr schwerer Verbrennungen. Verwenden Sie das Gerät nicht 
an Stellen mit empfindlicher Haut oder bei Durchblutungsstörungen. Die unbeaufsichtigte Nutzung von Wärmequellen durch Kinder 
oder Personen mit eingeschränkter Handlungsfähigkeit kann gefährlich sein. 

•	 Halten Sie Kinder von der Fußstütze (oder ähnlichen Teilen) fern. 

•	 Schließen Sie das Gerät nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an. Siehe Anweisungen zur Erdung. 

WARNUNG
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HINWEISE UND WARNHINWEISE

Anweisungen zur Erdung

Dieses Produkt muss geerdet werden. Sollte es zu einer Fehlfunktion oder einem Ausfall kommen, bietet die Erdung 

einen Weg mit dem geringsten Widerstand für den Stromfluss im Falle eines Stromschlags. Dieses Produkt ist mit einem 

Erdungsleiter und einem geerdeten Stecker ausgestattet. Der Stecker muss in eine geeignete Steckdose gesteckt werden, die 

ordnungsgemäß installiert und gemäß allen örtlichen Vorschriften und Bestimmungen geerdet ist. 

GEFAHR: Ein unsachgemäßer Anschluss des Schutzleiters kann zu Stromschlaggefahr führen. Wenden Sie sich an einen 

qualifizierten Elektriker oder Kundendiensttechniker, wenn Sie Zweifel daran haben, ob das Produkt ordnungsgemäß 

geerdet ist. Verändern Sie den mitgelieferten Stecker nicht – sollte er nicht in die Steckdose passen, lassen Sie von einem 

qualifizierten Elektriker eine geeignete Steckdose installieren. 

Dieses Produkt ist ausschließlich für den Einsatz an einem Nennstromkreis mit 230 V vorgesehen und verfügt über einen 

geerdeten Stecker, der dem in Abbildung A unten abgebildeten Stecker entspricht. Stellen Sie sicher, dass das Produkt an 

eine Steckdose angeschlossen wird, die die gleiche Konfiguration wie der Stecker aufweist. Verwenden Sie für dieses Produkt 

niemals einen Adapter, wie er in Abbildung B unten dargestellt ist. 

NEIN

Adapter

Schraube zur 
Befestigung 
der Lasche

Abbildung B

Metallschraube

JA

Geerdete 
Steckdose

Erdungsstift Erdungssteck 
dose

Abbildung A
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HINWEISE UND WARNHINWEISE

Sicherheit bei der Installation

•	 Dieses Produkt wird an ein normales Wechselstromnetz angeschlossen und verfügt über einen Erdungskontakt. 
Achten Sie stets darauf, dass der Stuhl an eine Steckdose angeschlossen ist, die der Konfiguration des Steckers 
entspricht, und dass der Stecker vollständig in die Steckdose eingesteckt ist. Sollte der Stuhl eine Fehlfunktion 
aufweisen oder ausfallen, bietet die Erdung einen Weg mit geringstem Widerstand für den Stromfluss, wodurch das 
Risiko eines Stromschlags verringert wird.

•	 Dieser Stuhl muss an eine geeignete Steckdose angeschlossen werden, die ordnungsgemäß installiert 
und gemäß allen örtlichen Vorschriften und Bestimmungen geerdet ist. Wir empfehlen einen hochwertigen 
Überspannungsschutz.

•	 Nicht zusammen mit Transformatoren jeglicher Art verwenden. 

•	 Verwenden Sie den Stuhl nicht mit einem anderen Netzteil als dem auf der Abbildung auf Seite 5 gezeigten (Modell, 
Netzteil AC230V).

•	 Vergewissern Sie sich, dass der Hauptschalter auf „AUS“ steht, bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken.

•	 Jegliche Veränderung des mitgelieferten Steckers ist verboten und kann zu schweren Verletzungen führen. Sollte der 
Stecker nicht in die Steckdose passen, wenden Sie sich für die ordnungsgemäße Installation an einen qualifizierten 
Elektriker.

•	 Wenn der Erdungsleiter des Stuhls nicht angeschlossen ist, besteht die Gefahr eines Stromschlags. Sollten Sie den 
Eindruck haben, dass das Produkt nicht ordnungsgemäß geerdet ist, wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten 
Elektriker. 

•	 Bitte ziehen Sie nach der Benutzung und vor jeglicher Reinigung oder Wartung den Netzstecker dieses Stuhls aus der 
Steckdose. Vergewissern Sie sich dazu, dass der Hauptschalter auf „OFF“ steht, und ziehen Sie dann den Netzstecker 
aus der Steckdose. 

•	 Dieses Produkt ist für den in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Verwendungszweck bestimmt. Verwenden 
Sie keine Anbaugeräte, die nicht vom Hersteller empfohlen werden. 

•	 Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist, wenn es nicht ordnungsgemäß 
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder beschädigt wurde oder wenn es mit Wasser in Berührung gekommen 
ist. In einem dieser Fälle wenden Sie sich bitte umgehend an Ihren Händler-Service.

•	 Stellen Sie sicher, dass alle Lüftungsöffnungen frei von Flusen, Haaren oder anderen Verschmutzungen sind. 
Betreiben Sie dieses Gerät nicht, wenn die Lüftungsöffnungen verstopft sind. 

•	 Verwenden Sie dieses Gerät niemals an Orten, an denen Aerosolprodukte verwendet werden oder Sauerstoff 
verabreicht wird. 

•	 Dieses Produkt kann sich übermäßig erhitzen und Brände, Stromschläge oder schwere Verletzungen verursachen. 
Verwenden Sie das Gerät nicht unter einer Decke, einem Kissen oder einer beheizten Oberfläche.

•	 Versuchen Sie nicht, dieses Gerät zu bewegen oder zu tragen, indem Sie am Netzkabel ziehen oder es festhalten. 

•	 Halten Sie das Netzkabel von allen heißen Oberflächen fern.

ELEKTRISCHE 

ERDUNG

ELEKTRISCHE 

ERDUNG

ACHTUNG

WARNUNG
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HINWEISE UND WARNHINWEISE

Sicherheit bei der Installation

Sicherheitshinweise vor der Verwendung

UM UNFÄLLE UND VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN

UM SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

PERSONEN, FÜR DIE DIE BENUTZUNG DES STUHLS NICHT GEEIGNET IST

•	 Personen mit Durchblutungsstörungen (wie Krampfadern oder Thrombosen), Kinder sowie Personen, denen ihr Arzt von der 
Nutzung eines Massagesessels abgeraten hat, sollten diesen Sessel nicht benutzen. 

•	 Wenn bei Ihnen eine der folgenden Erkrankungen vorliegt, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie diesen Stuhl benutzen: 
schwere Herzprobleme, schwerer Diabetes, schwere Osteoporose, schwere Hauterkrankungen, bösartige Tumore, sensorische 
Beeinträchtigungen, Schwangerschaft (oder Verdacht auf Schwangerschaft) oder kurz nach der Entbindung, akute Magen-
Darm-Beschwerden (Gastritis, Hepatitis, Enteritis), Gelenkfunktionsstörungen wie Rheuma, Hammerzehen und Gicht, Thecitis 
(oder Verdacht auf Thecitis), hohes Fieber, Wirbelsäulenanomalien aufgrund früherer Verletzungen oder Erkrankungen, 
Wirbelsäulenverkrümmung (Skoliose), akute Nackenverstauchung (Schleudertrauma) oder jede andere Erkrankung, die eine 
Kontraindikation für die Nutzung dieses Produkts darstellen könnte. 

•	 Bitte konsultieren Sie einen Arzt, bevor Sie diesen Stuhl benutzen, wenn Sie einen Herzschrittmacher oder ein anderes 
elektronisches medizinisches Gerät tragen, wenn Sie auf Bettruhe angewiesen sind oder wenn Sie diesen Stuhl zur Behandlung 
einer bestimmten Erkrankung, zur Genesung nach einer Operation oder zu therapeutischen Zwecken nutzen möchten. 

•	 Ältere Menschen und Personen mit Knochenschwäche sollten vor der Benutzung dieses Stuhls ärztlichen Rat einholen, auch 
wenn sie keine der oben genannten Erkrankungen oder Beschwerden haben.  

•	 Benutzen Sie diesen Stuhl nicht, wenn Sie kürzlich Alkohol getrunken haben.

•	 Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden bei der Verwendung des 
Geräts von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

•	 Stellen Sie den Stuhl auf einen ebenen und waagerechten Untergrund.

•	 Halten Sie einen Abstand von mindestens 7 cm zwischen der Rückenlehne des Stuhls und der Wand ein, damit genügend Platz 
zum Hoch- und Herunterklappen vorhanden ist.

•	 Lassen Sie die Fußstütze nicht fallen und schlagen Sie sie nicht zu.

•	 Dieses Gerät ist für Kinder unter 14 Jahren nicht geeignet. Bitte halten Sie Kinder während des Gebrauchs oder der Lagerung fern.

•	 Nicht im Freien verwenden. 

•	 Öfen, Heizgeräte, direkte Sonneneinstrahlung oder andere Bereiche mit hohen Temperaturen können zum Ausbleichen, zur 
Verfärbung oder zur Verhärtung des Polsters führen. Bitte halten Sie Ihren Stuhl von solchen Einflüssen fern.

WARNUNG

WARNUNG
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HINWEISE UND WARNHINWEISE

Sicherheitshinweise vor der Verwendung, Fortsetzung...

Sicherheit bei der Verwendung

UM UNFÄLLE, VERLETZUNGEN UND SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

UM UNFÄLLE UND VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN

•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

•	 Das Gerät hat eine heiße Oberfläche. Personen, die empfindlich auf Hitze reagieren, sollten bei der Benutzung des Geräts Vorsicht walten 
lassen.

•	 Verwenden Sie diesen Stuhl ausschließlich für die in dieser Anleitung beschriebenen Zwecke.

•	 Verwenden Sie diesen Stuhl nicht zusammen mit anderen therapeutischen Geräten oder Zubehörteilen als den im Lieferumfang 
enthaltenen. 

•	 Dieser Stuhl ist für die Verwendung mit vollständig befestigtem Bezug vorgesehen. Andernfalls besteht die Gefahr schwerer Verletzungen. 

•	 Überprüfen Sie den aktiven Massagebereich des Sessels vor jedem Gebrauch auf Löcher oder Risse. Sollten Sie einen Riss feststellen, 
stellen Sie die Nutzung sofort ein und wenden Sie sich an den Kundendienst.

•	 Überprüfen Sie vor dem Hinsetzen die Position des Rollenmechanismus. Befinden sich die Rollen nicht in der Parkposition, schalten Sie 
den Stuhl ein und überprüfen Sie, ob er ordnungsgemäß funktioniert. Die richtige Parkposition finden Sie auf Seite 14.

•	 Bewegen Sie den Stuhl nicht, solange jemand darauf sitzt. 

•	 Bitte nicht auf diesen Stuhl steigen.

•	 Setzen Sie sich nur auf die Sitzfläche des Stuhls. 

•	 Setzen Sie sich nicht auf die Fußstütze, stellen Sie sich nicht darauf und lehnen Sie sich nicht daran, es sei denn, Sie setzen sich gerade 
auf den Stuhl oder stehen von ihm auf. 

•	 Wickeln Sie das Netzkabel oder das Fernbedienungskabel nicht um Ihren Körper und stellen Sie den Sessel nicht auf das Kabel. 

•	 Das Netzkabel oder das Kabel der Fernbedienung darf nicht zerkratzt, zerrissen, bearbeitet, verdreht, gedehnt oder geknickt werden.

•	 Das Verschütten von Wasser oder anderen Flüssigkeiten auf diesem Stuhl kann zu einem Stromschlag, einem Kurzschluss oder 
einem Brand führen. 

•	 Halten Sie Kinder und Haustiere vom Sessel fern und sorgen Sie dafür, dass sie sich nicht im umliegenden Bewegungsbereich 
aufhalten.

•	 Lassen Sie Kinder oder Menschen mit Behinderungen nicht ohne strenge Aufsicht in die Nähe des Sessels. Halten Sie alle Personen 
von der verstellbaren Rückenlehne und der ausziehbaren Fußstütze fern, um Verletzungen zu vermeiden. 

•	 Benutzen Sie den Stuhl nicht, wenn mehr als eine Person darauf sitzt oder wenn Sie ein Baby oder Kleinkind auf dem Arm halten.

•	 Benutzen Sie den Stuhl nicht, wenn irgendein Körperteil, einschließlich Ihrer Hände, nass ist.

•	 Benutzen Sie den Stuhl nicht ohne Kleidung.

•	 Verwenden Sie diesen Stuhl ausschließlich für die in dieser Anleitung beschriebenen Verwendungszwecke. 

•	 Verwenden Sie den Stuhl nicht zur Massage von Kopf, Brust, Bauch und/oder Gelenken, einschließlich Knie und Ellbogen.

ACHTUNG

WARNUNG
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HINWEISE UND WARNHINWEISE

Sicherheit während des Gebrauchs, Fortsetzung...

UM UNFÄLLE UND VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN

•	 Halten Sie Ihre Hände und Füße von den Laufschienen und allen beweglichen Teilen, wie beispielsweise dem 
Verstellmechanismus, fern. 

•	 Entfernen Sie vor der Anwendung alle harten Gegenstände wie Haarschmuck oder Schmuck.

•	 Verwenden Sie die Beinstütze ausschließlich für Beine oder Füße. 

•	 Betreiben Sie diesen Massagesessel nicht, wenn niemand darin sitzt.

•	 Stecken Sie weder Ihre Hände noch Ihren Kopf zwischen oder unter die Beinstütze.

•	 Schlafen Sie nicht auf dem Stuhl. 

•	 Ziehen Sie das Netzkabel niemals während des Betriebs aus der Steckdose.

•	 Wenn Sie diesen Sessel zum ersten Mal benutzen, beginnen Sie mit einer sanften Massage. Eine zu intensive Massage zu Beginn 
kann zu Verletzungen führen. Ältere Menschen und Personen mit schwachen Knochen sollten bei der Wahl der Massageintensität 
Vorsicht walten lassen.

•	 Sollten Sie eine Unregelmäßigkeit feststellen oder sollte ein Notfall eintreten, drücken Sie die Pause-Taste auf der Fernbedienung, 
um den Betrieb sofort zu unterbrechen.

•	 Stellen Sie die Benutzung des Stuhls unverzüglich ein und suchen Sie einen Arzt auf, wenn Sie akute Schmerzen oder 
ungewöhnliche körperliche Beschwerden verspüren.

•	 Sollte sich die Massage zu intensiv anfühlen, reduzieren Sie die Stimulation gemäß dieser Anleitung. Sollte sie sich weiterhin zu 
intensiv anfühlen, stellen Sie die Anwendung sofort ein.

•	 Verwenden Sie diesen Stuhl nicht, wenn das Rückenpolster entfernt wurde.

UM SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

•	 Verwenden Sie diesen Stuhl nicht, wenn ein Stromausfall vorliegt oder droht. In diesem Fall stellen Sie die Nutzung des Stuhls 
sofort ein, schalten Sie den Netzschalter aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

•	 Benutzen Sie diesen Stuhl nicht, wenn Blitzgefahr besteht. In diesem Fall stellen Sie den Betrieb sofort ein, schalten Sie den 
Hauptschalter aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 

•	 Sollte eine bestimmte Funktion nicht starten oder sollten Sie eine Störung feststellen, stellen Sie die Nutzung des Stuhls ein, 
schalten Sie den Hauptschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Wenden Sie sich umgehend an den 
Kundendienst.

ACHTUNG

WARNUNG
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HINWEISE UND WARNHINWEISE

Sicherheit während des Gebrauchs, Fortsetzung...

Sicherheit nach dem Gebrauch und bei Nichtgebrauch

UM UNFÄLLE, VERLETZUNGEN UND SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

•	 Schließen Sie den Stuhl nicht mit nassen Händen an und ziehen Sie den Stecker nicht mit nassen Händen aus der Steckdose.

•	 Verwenden Sie kein anderes Netzkabel als das mitgelieferte. 

•	 Fassen Sie den Netzstecker an, wenn Sie das Kabel aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

•	 Schalten Sie nach jedem Gebrauch den Hauptschalter aus und ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose. 

•	 Stellen Sie den Sitz nach der Benutzung immer wieder in die aufrechte Position zurück.

•	 Wischen Sie den Stuhl nach jedem Gebrauch ab.

•	 Bewahren Sie den Stuhl stets in einer Umgebung mit geringer Luftfeuchtigkeit auf.

•	 Stellen Sie keine Gegenstände auf den Stuhl.

•	 Versuchen Sie im Falle einer Störung nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Wenden Sie sich an den Kundendienst.

•	 Nimm keine Veränderungen am Stuhl vor.

•	 Bitte legen Sie diese Bedienungsanleitung bei, wenn Sie diesen Stuhl an eine andere Person weitergeben.

•	 Entsorgen Sie dieses Produkt oder dessen Zubehör nicht, ohne sich zuvor bei den örtlichen Behörden zu erkundigen.

UM SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

•	 Verwenden Sie diesen Sessel täglich nicht länger als 30 Minuten. Vermeiden Sie es, eine gezielte Punktmassage länger als 5 
Minuten am Stück anzuwenden. Eine lange und ununterbrochene Massage in derselben Position kann zu Beschwerden oder 
Verletzungen führen. 

•	 Versuchen Sie nicht, Ihr Bein, Ihren Fuß, Ihre Arme oder Ihre Hände mit Gewalt wieder in die Beinstütze bzw. Armlehne zu 
drücken, falls diese herausrutscht. Übermäßige Kraftanwendung kann zu Schäden am Stuhl führen.

•	 Vermeiden Sie starke Stöße gegen den Stuhl.

•	 Setzen Sie sich nur auf die Sitzfläche des Stuhls.

ACHTUNG

WARNUNG
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HAUPTMERKMALE

Für das Wohnzimmer konzipiert

Steigern Sie Ihr Wohlbefinden und werten Sie Ihren 

Wohnraum mit dem unverwechselbar modernen Design 

von DualTech auf. Der leinenähnliche Stoff, der die 

Armlehnen ziert, verleiht dem Sofa einen Hauch von 

raffinierter Eleganz und macht es zu einem Möbelstück, 

über das sich jedes Familienmitglied im Wohnzimmer 

freuen wird. 

Bidirektionale Fußrollen

Luftkammern sorgen für eine optimale Fußpositionierung, 

während sorgfältig geformte Massagenoppen sich vor und 

zurück bewegen, um Ihre Fußgewölbe zu entspannen. 

Zweizonen-Wärmetherapie

Die Dual-Zone-Wärmetherapie von DualTech löst 

Verspannungen, Müdigkeit und Steifheit und bereitet die 

Muskeln auf die Massage vor, indem sie gezielt Wärme auf 

die Waden und den unteren Rücken abgibt. 

Echte Zero Gravity®-Liegeposition

Erleben Sie schwerelose Entspannung in der Zero-

Gravity-Liegeposition. In dieser Position werden Ihre 

Beine angehoben und Ihr Gewicht gleichmäßig verteilt, 

wodurch der Druck auf Ihre Wirbelsäule minimiert und 

eine tiefe Entspannung gefördert wird. Lassen Sie sich 

treiben, während Sie sich in das perfekte Gleichgewicht 

zurücklehnen, und verstärken Sie so die wohltuende 

Wirkung Ihrer Massage.

Bluetooth®-Lautsprecher

Erweitern Sie Ihr Massageerlebnis mit integrierten 

Bluetooth-Lautsprechern. Verbinden Sie Ihr Gerät, um 

Musik, Podcasts oder Hörbücher zu streamen und so ein 

ganz individuelles Entspannungserlebnis zu genießen. 

Gönnen Sie sich eine Auszeit für alle Sinne, bei der sich 

wohltuende Massage mit dem perfekten Soundtrack 

verbindet – alles drahtlos über Ihr Smartphone oder Tablet 

steuerbar.

Zwei Massageeinheiten

Zwei spezielle Massagemechanismen arbeiten harmo- 

nisch zusammen, um Ihren gesamten Körper gleichzeitig 

zu entspannen. Der obere 4D-Mechanismus konzentriert 

sich auf Ihren Nacken, den oberen Rücken und den Len-

denbereich, während der untere Mechanismus mit Roto-

Tech™-Massageköpfen eine spezielle Massage für Ihre 

Gesäßmuskulatur bietet.

RotoTech™-Massageköpfe

Die RotoTech™-Massageköpfe sorgen für eine 

tiefenentspannende und wohltuende Gesäßmassage, indem 

sie sich horizontal drehen und ihren Winkel automatisch 

an die Körperkonturen anpassen, wodurch ein präziser, 

angenehmer Druck gewährleistet wird.

Körperangepasste SL-Schiene

Die körperangepasste SL-Schiene von DualTech führt die 

beiden Massagemechanismen vom Nacken bis zum Gesäß 

und sorgt so für eine umfassende Ganzkörpermassage.

Intelligenter Körperscan 

Eine fortschrittliche Körperscan-Technologie erfasst 

zu Beginn jeder Sitzung auf intelligente Weise Ihre 

individuelle Körperform und -größe, lokalisiert die 

Akupressurpunkte und passt jede Massage individuell an 

Ihren Körper an.

Ganzkörper-Luftmassage

Strategisch platzierte Luftkammern sorgen für individuell 

einstellbaren Druck, um die Durchblutung im gesamten 

Körper zu fördern und gezielte Entspannung für Schultern, 

Arme, Hände, Beine und Füße zu bieten. 
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HAUPTMERKMALE

Intuitive Tablet-Fernbedienung

Steuern Sie Ihr Massageerlebnis ganz mühelos mit unserer 

intuitiven Touchscreen-Fernbedienung für Tablets. Blättern 

Sie ganz einfach durch die Massageprogramme, passen 

Sie die Intensitätsstufen an und behandeln Sie bestimmte 

Bereiche mit nur einer Berührung.

USB-Ladeanschluss

Laden Sie Ihr Gerät auf, während Sie Körper, Geist und 

Seele neue Energie tanken.

Abnehmbares Rückenpolster

Passen Sie die Intensität Ihrer Massage mit dem 

abnehmbaren Rückenpolster an. Lassen Sie das Polster 

aufgelegt, um eine sanftere, wohltuendere Massage zu 

genießen, oder nehmen Sie es ab, um eine intensivere, 

therapeutische Massage zu erhalten. 

Verstellbares Kopfstützenkissen

Das verstellbare Kopfstützenkissen wurde für individuellen 

Komfort entwickelt und stützt Ihren Kopf optimal, 

sodass Sie die perfekte Position finden und sich in purer 

Glückseligkeit entspannen können. 

Umgebungsbeleuchtung

Entspannen Sie sich vollkommen und lassen Sie sich 

von sanftem Umgebungslicht auf Ihrem Weg zur Ruhe 

begleiten.

Platzsparendes Design

DualTech gleitet beim Zurücklehnen nach vorne und 

benötigt in aufrechter Position nur 7,6 cm Abstand zur 

Wand. Dank dieser cleveren Funktion können Sie eine 

Ganzkörpermassage genießen, ohne wertvollen Wohnraum 

zu opfern.

12 Automatikprogramme

Entdecken Sie die perfekte Massage mit den 12 

fachmännisch entwickelten Automatikprogrammen 

von DualTech. Von der Ganzkörperentspannung bis hin 

zur gezielten Linderung bietet jedes Programm eine 

einzigartige Kombination aus Massagetechniken, die genau 

auf Ihre Bedürfnisse zugeschnitten ist. 

Manuelle Massagefunktionen

Übernehmen Sie mit den umfangreichen manuellen 

Einstellmöglichkeiten von DualTech die volle Kontrolle über 

Ihre Entspannung. Passen Sie jeden Aspekt Ihrer Massage 

individuell an – von der bevorzugten Massagetechnik 

und -intensität bis hin zu Geschwindigkeit, Breite und 

Behandlungsbereich. Genießen Sie die ultimative Kontrolle 

und entdecken Sie jedes Mal die perfekte Massage.
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TEILE & FUNKTIONEN

USB-Anschluss

LED-Beleuchtung

Sockel-Abdeckung

Armlehne

Rückenpolster

Sitz

Beinstütze

Fußstütze

Kissen

Fernbedienungs-ständer

Fernbedienungshalter

Lautsprecher

Hauptschalter
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TEILE & FUNKTIONEN

Schulter-Luftkissen

Arm-Luftkissen

Oberer Massagemechanismus (in 
Parkstellung abgebildet)

Wärme für den 
unteren Rücken

Massageroller

Wadenwärme

Wadenluft

Fußluft

Fußrollen

Unterer 
Massagemechanismus  

(in Parkstellung abgebildet)
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Sicherheit bei der Installation

UM SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

•	 Stellen Sie den Stuhl nicht in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit auf, wie beispielsweise im Badezimmer oder in der Sauna.

•	 Verwenden Sie den Stuhl nicht in einer Umgebung mit übermäßiger Feuchtigkeit oder Staub, da dies zu Funktionsstörungen oder 
einem Stromschlag führen kann.

•	 Verwenden Sie den Stuhl nicht in Räumen, in denen die Temperatur 40 °C oder mehr beträgt.

•	 Setzen Sie den Stuhl keiner Wärmequelle wie Heizkörpern oder Öfen sowie keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

•	 Halten Sie Feuerquellen wie Zigaretten und Aschenbecher vom Sessel fern. 

•	 Stellen Sie sicher, dass der Stuhl auf einem ebenen und waagerechten Untergrund steht, um ein Umkippen zu vermeiden.

•	 Da der Stuhl schwer ist, achten Sie bitte besonders darauf, den Boden beim Aufstellen des Stuhls nicht zu beschädigen. 

ACHTUNG

Vorbereitung der Montage

•	 Stellen Sie sicher, dass hinter dem Stuhl mindestens 7 cm und vor dem Stuhl mindestens 50 cm Freiraum vorhanden sind, damit sich 
die Rückenlehne während des Betriebs ungehindert zurücklehnen und die Beinstütze ungehindert ausfahren kann. 

•	 Halten Sie einen Mindestabstand von 92 cm zu audiovisuellen Geräten wie Fernsehern oder Radios ein, um Signalstörungen zu 
vermeiden.

•	 Es wird empfohlen, einen Teppich unter den Stuhl zu legen, um Kratzer auf dem Boden zu vermeiden und Geräusche während des 
Betriebs zu dämpfen. 

•	 Da der Stuhl schwer ist, seien Sie bitte besonders vorsichtig.

MONTAGE

Basis

NetzkabelFernbedienung RemoteStand
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•	 Um ein Lösen der Verbindungen zu vermeiden, überprüfen Sie bitte alle Anschlüsse, indem Sie vorsichtig an den elektrischen 
Steckern und den Luftschläuchen ziehen. 

•	 Wenn sie nicht richtig angeschlossen sind, werden sich die Luftkammern nicht wie vorgesehen aufblasen.

ACHTUNG

SCHRITT 1

Den Stuhl auspacken und an den vorgesehenen Platz stellen.

SCHRITT 2

Klappen Sie die Fußstütze vorsichtig vom Sitz nach unten, 
sodass sie vor dem Stuhlgestell liegt. 

HeatConnector

SCHRITT 3

Schalten Sie die Heizung ein, indem Sie den Schalter 
auf der rechten Rückseite des Stuhlkorpus sowie den 
Heizungsschalter an der Unterseite des Rücken- und 
Sitzpolsters betätigen.

MONTAGE

SCHRITT 4

Entfernen Sie die Schutzstreifen vom Klettverschluss an 
der Unterseite des Sitzpolsters und von der Lasche an 
der Oberseite der Fußstütze. Legen Sie das Sitzpolster 
anschließend auf die Sitzfläche des Stuhls und drücken Sie 
den Klettverschluss an der Vorderkante des Sitzpolsters 
auf den entsprechenden Klettverschluss an der Oberseite 
der Fußstütze.

Zusammenbau des Stuhls
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MONTAGE

SCHRITT 5

Um die Controller-Halterung zu montieren, richten Sie 
sie an der dafür vorgesehenen Aufnahme an der rechten 
Armlehne aus.

Achten Sie darauf, dass die Form der Halterung mit der 
Öffnung der Aufnahme übereinstimmt. 

Drücken Sie die Halterung vorsichtig in die Aufnahme, bis 
die untere Schraube der Halterung hörbar einrastet. Sie 
sollten ein deutliches Einrasten spüren, das anzeigt, dass 
die Halterung korrekt montiert ist.

SCHRITT 6

Schalten Sie den Stuhl ein und nehmen Sie ihn in Betrieb. 

A) Stecken Sie das Netzkabel in die hintere Basis des 
Stuhls (Abbildung 6A) und 

B) Schalten Sie den Hauptschalter ein (Abbildung 6B).

Steckkontakt

Abbildung 6A Abbildung 6B
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UM SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

•	 Bewegen Sie den Stuhl niemals, während er in Betrieb ist oder wenn jemand darauf sitzt. 

•	 Da der Stuhl schwer ist, achten Sie bitte besonders darauf, ihn nicht abrupt fallen zu lassen. Dies kann sowohl den Boden als 

auch die inneren Bauteile des Stuhls beschädigen.

ACHTUNG

Bevor Sie den Stuhl bewegen, schalten Sie die Hauptstromversorgung aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 

Binden Sie die Kabel zusammen und verstauen Sie sie unter dem Sitz, um Beschädigungen beim Transport des Stuhls zu 

vermeiden.

Option 1

Eine Person hebt vorsichtig das Fußstützenende an, während 

eine zweite Person den Stuhl am Griff an der Rückseite 

anhebt. Tragen Sie ihn an den gewünschten Standort.

Halten Sie die 
Fußstütze fest

DEN STUHL VERSCHIEBEN

Option 2

Um den Stuhl zu bewegen, drücken Sie zunächst fest auf 

die Kopfstütze, damit das Gewicht auf die hinteren Rollen 

verlagert wird. Sobald die hinteren Rollen greifen, schieben 

Sie den Stuhl vorsichtig an den gewünschten Standort und 

lassen Sie ihn dann sanft auf den Boden absinken.

Nicht mehr als 
40 Grad

Hinterrad
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Schnell

Quick gibt Ihnen einen Vorgeschmack auf einige 

der fantastischen Funktionen dieses Sessels. 

In dieser kurzen, 8-minütigen Sitzung werden 

verschiedene Massagetechniken, Intensitätsstufen und 

Anwendungsbereiche durchlaufen, wodurch Sie einen 

Eindruck von den Möglichkeiten des Sessels erhalten. [8 

Minuten]

Ganzkörper

Erleben Sie vollkommene Entspannung und Erholung mit 

dem Full Body-Massageprogramm. Dieses umfassende 

Programm wurde entwickelt, um jede Muskelgruppe zu 

beruhigen und zu beleben – vom Nacken und den Schultern 

bis hin zu den Beinen und Füßen. Genießen Sie eine 

harmonische Kombination aus Massagetechniken, die 

gemeinsam Verspannungen lösen und tiefe Entspannung 

fördern.

Aufwachen

Beginnen Sie Ihren Tag voller Energie mit dem 

Massageprogramm Aufwachen. Dieses Programm eignet 

sich ideal für den Morgen oder nach einem Nickerchen 

und regt sanft die Durchblutung von der Extremitäten zum 

Körperzentrum an, wodurch Ihr Körper effektiv geweckt 

wird. Erleben Sie eine belebende Massage, die Sie sowohl 

körperlich als auch geistig auf den bevorstehenden Tag 

vorbereitet.

Einschlafen

Gleiten Sie mit dem Massageprogramm Einschlafen in 

einen ruhigen Schlaf. Diese Ganzkörperbehandlung wurde 

entwickelt, um Ihren Geist zu beruhigen und Ihren Körper 

auf den Schlaf oder die Meditation vorzubereiten. Sanfte 

Massagetechniken lenken den Blutfluss vom Körperzentrum 

zu den Extremitäten und fördern so tiefe Entspannung und 

Ruhe. Sanftes Schaukeln trägt zur insgesamt beruhigenden 

Wirkung dieser einladenden Massage bei.

Meditation

Finden Sie Ihre innere Ruhe mit dem Massageprogramm 

Meditation. Dieses Ganzkörpererlebnis nutzt sanfte, 

sich wiederholende und hypnotische Bewegungen, um 

einen Zustand tiefer Entspannung und geistiger Ruhe 

herbeizuführen. Es ist der perfekte Weg, um den Geist zur 

Ruhe zu bringen, Stress abzubauen oder Ihre bestehende 

Meditationspraxis zu vertiefen.

Strecken

Steigern Sie Ihre Flexibilität und verbessern Sie Ihre 

Beweglichkeit mit dem Massageprogramm Strecken. 

Dieses Programm konzentriert sich auf sorgfältig 

ausgearbeitete Dehnungsübungen, darunter Hüftrotationen 

und Rückenstreckungen, die darauf ausgelegt sind, die 

Muskeln im gesamten Körper zu lockern und zu dehnen.

Nacken & Schultern

Lösen Sie Verspannungen und finden Sie Entspannung 

mit dem Massageprogramm „Nacken & Schultern“. Diese 

gezielte Massage bietet eine intensive Knetbewegung 

speziell im Nacken- und Schulterbereich, um verspannte 

Muskeln zu lockern, die Entspannung zu fördern und 

Beschwerden zu lindern.

Lendenwirbelsäule

Lösen Sie Verspannungen im unteren Rückenbereich mit 

dem speziellen Massageprogramm Low Back. Dieses 

spezielle Programm konzentriert sich auf den unteren 

Rücken und die Hüftbereiche und kombiniert Klopf- und 

Knetmassagetechniken.

 

Geplante Sitzungen

Wählen Sie aus zwölf vorprogrammierten und gezielten Massageprogrammen. Jede Sitzung dauert etwa 20 Minuten und kann—

sofern nicht anders angegeben—über die benutzerfreundlichen Menüs auf dem Display der Fernbedienung ausgewählt werden. 

SITZUNGEN
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Dieser Sessel verfügt über 7 manuelle 

Massageprogramme, aus denen Sie wählen können: 

Kneten, Klopfen, Pulsieren, Kneten & Pulsieren, Kneten & 

Klopfen, Shiatsu und Rollen.

Manuelle Sitzungen

Dieser Sessel verfügt über drei manuelle 

Luftmassageprogramme, aus denen Sie wählen können: 

Schultern & Arme, Beine & Füße sowie Ganzkörper-

Luftmassage.

Manuelle Luftsitzungen

SITZUNGEN

Füße & Waden

Gönnen Sie sich Entspannung und Erholung mit dem 

Massageprogramm „Füße & Waden“. Dieses spezielle 

Programm wurde entwickelt, um verspannte und 

schmerzende Muskeln zu beruhigen und zu beleben, und 

eignet sich daher perfekt für alle, die den ganzen Tag auf 

den Beinen waren. Erleben Sie eine belebende Massage, 

die gezielt auf wichtige Druckpunkte an Ihren Füßen und 

Waden einwirkt und Ihnen ein Gefühl der Erfrischung und 

Erneuerung schenkt. [10 Minuten]

Rollmassage 

Inspiriert von chiropraktischen Rolltischen bietet dieses 

Massagesesselprogramm ähnliche Vorteile. Rollen gleiten 

methodisch entlang Ihrer Wirbelsäule, sorgen für eine 

intersegmentale Traktion und sorgen für ein zutiefst 

beruhigendes Erlebnis. Trotz seiner einfachen Abfolge 

entfaltet das Programm Rollmassage tiefgreifende 

therapeutische und stressabbauende Wirkungen. [10 

Minuten]

Luftkissen (Ganzkörper-Luft)

Erleben Sie eine sanfte und wohltuende Umarmung mit 

dem Massageprogramm Luftkissen. Dieses Programm 

nutzt die Luftkammern des Sessels, um eine entspannende 

Kompressionsmassage an Armen, Schultern, Beinen und 

Füßen durchzuführen. Genießen Sie eine beruhigende und 

wohltuende Massage ohne intensive Klopfbewegungen. Das 

Programm Luftkissen ist ideal für alle, die ein sanftes und 

ruhiges Massageerlebnis suchen oder ihre Durchblutung 

fördern möchten.

Schaukelstuhl

Das Rocking Chair-Programm lässt den Sessel sanft 

schaukeln, während eine Luftmassage rhythmisch um 

Ihren Körper pulsiert. Gleichzeitig kneten Fußrollen 

Ihre Fußsohlen und sorgen so für ein wohltuendes 

Ganzkörpererlebnis. Diese Kombination kann 

Verspannungen lösen, die Durchblutung verbessern und 

eine tiefe Entspannung fördern – ganz ähnlich wie eine 

beruhigende Schaukelbewegung. [10 Minuten]

Fortsetzung der geplanten Sitzungen...
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UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN

UM SCHÄDEN UND VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN

•	 Dieser Massagesessel ist ausschließlich für den privaten Gebrauch im Haushalt bestimmt. Der Sessel ist nicht für gewerbliche 
Zwecke konzipiert.

•	 Wenn Sie den Stuhl in einem kalten Raum benutzen, erhöhen Sie die Temperatur nicht abrupt. Erhöhen Sie die Temperatur 
stattdessen schrittweise auf ein normales Niveau. 

•	 Wenn der Stuhl an einem kalten Ort gelagert und anschließend in eine warme Umgebung gebracht wird, warten Sie bitte 
eine Stunde, bevor Sie ihn benutzen. Andernfalls kann die Leistung beeinträchtigt werden oder es kann aufgrund von 
Kondenswasserbildung am Mechanismus zu Funktionsstörungen kommen. 

•	 Setzen Sie sich nicht auf den Stuhl, wenn die Beinstütze angehoben ist. Eine plötzliche starke Belastung der Beinstütze kann zu 
Schäden am Mechanismus führen oder Unfälle oder Verletzungen verursachen. 

•	 Vergewissern Sie sich, dass die Rückenlehne wieder in die aufrechte Position zurückkehrt, bevor Sie sich hinsetzen.

•	 Verwenden Sie das Arm- oder Schultergerät ausschließlich für Ihre Arme und Schultern. 

•	 Sollte Ihr Arm während der Massage aus der Arm- oder Schulterstütze oder Ihr Bein/Fuß aus der Fußstütze rutschen, versuchen 
Sie bitte nicht, ihn mit Gewalt wieder hineinzudrücken. 

•	 Massieren Sie Ihre Ellbogen nicht.

•	 Legen Sie nichts anderes als Beine und Füße in oder auf die Fußstütze.

ACHTUNG

WARNUNG

BETRIEB UND GEBRAUCH

UM SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

ACHTUNG

•	 Setzen Sie sich nicht auf die Fernbedienung, treten Sie nicht darauf und stellen Sie keine schweren Gegenstände darauf ab.

•	 Lassen Sie die Fernbedienung nicht fallen. 

•	 Es wird empfohlen, die Fernbedienung bei Nichtgebrauch auf den Fernbedienungsständer zu legen. 

•	 Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf die Fernbedienung aus.

•	 Ziehen Sie nicht mit Gewalt am Kabel der Fernbedienung.

•	 Bedienen Sie die Fernbedienung nicht mit scharfkantigen oder harten Gegenständen. 

•	 Überprüfen Sie vor Beginn einer Massage stets Ihre Umgebung, um sicherzustellen, dass keine Personen, Haustiere oder 
Gegenstände von der sich neigenden Rücken- oder Beinstütze getroffen oder eingeklemmt werden.
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Die richtige Sitzhaltung

•	 Lehnen Sie sich ganz in den Sessel zurück, sodass Ihr ganzer Rücken an der Rückenlehne anliegt und Ihr Kopf auf dem Kissen ruht.

•	 Richten Sie das Kissen so aus, dass es direkt über Ihren Schultern und am Nackenansatz liegt. Wenn das Kissen zu hoch oder zu tief 

liegt, funktioniert der intelligente Körperscan nicht richtig. (Abbildung A)

•	 Legen Sie Ihre Arme und Ellbogen mit den Handflächen nach unten zwischen die Luftkammern der Armstütze. (Abbildung B)

•	 Stellen Sie Ihre Füße so auf die Fußstütze, dass Ihre Fersen und die hinteren Waden die Rückseite der Fuß- und Beineinheit berühren. 

(Abbildung C)

•	 Sobald sich die Beinstütze angehoben hat, drücken Sie sich sanft mit den Füßen ab, um die Beine vollständig zu strecken und eine 

bequeme Position einzunehmen. (Abbildung D)

BETRIEB UND GEBRAUCH

Abbildung C Abbildung D

JA NEIN

Die Position der Kopfstütze 

passt sich dem Hinterkopf an

Die Kopfstütze ist zu 

hoch eingestellt

Abbildung A Abbildung B

Legen Sie Ihre Ellbogen 
zwischen die Armlehnen

Lege es so ein, dass 
deine Handflächen 
nach unten zeigen
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UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN

•	 Sollte Ihnen die Massage zu stark erscheinen, verringern Sie die Intensität mithilfe der Taste „Massageintensität“, wie in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben. Sollte die Massage weiterhin zu stark sein, stellen Sie den Betrieb sofort ein. 

•	 Stecken Sie weder Hände noch Füße in die Laufschienen, in den Spalt zwischen Sitz und Rückenlehne oder in die beweglichen Teile.

•	 Tragen Sie beim Sitzen keine harten Gegenstände wie Haarschmuck oder Schmuck. 

•	 Die Massagen sollten nicht länger als 30 Minuten dauern. Eine gezielte Massage eines bestimmten Körperteils sollte nicht länger 
als 5 Minuten dauern.

ACHTUNG

Abholen und Aufbewahren der Fernbedienung

•	 Die Fernbedienung sollte auf dem Fernbedienungsständer aufbewahrt werden, wenn der Sessel nicht benutzt wird. 

•	 Es wird empfohlen, die Fernbedienung während der Massage auf dem Halter zu lassen; um sie zu entnehmen, ziehen Sie sie bitte 
vorsichtig vom magnetischen Halter ab.

•	 Um die Fernbedienung wieder an ihren Aufbewahrungsort zurückzubringen, legen Sie sie vorsichtig auf den magnetischen Ständer.

Einschalten

•	 Tippen Sie leicht auf den Bildschirm der Fernbedienung, um sie einzuschalten. Nach dem Einschalten wird kurz das Markenlogo 
angezeigt, bevor automatisch zum Programmbildschirm gewechselt wird.

Ausschalten

•	 Tippen Sie auf die Ein-/Aus-Taste unten links auf dem Bildschirm, um die Fernbedienung auszuschalten. Wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist, ist der Bildschirm der Fernbedienung schwarz bzw. leer.

•	 Wenn der Stuhl in einer zurückgelehnten Position war, kehrt er beim Ausschalten automatisch in die aufrechte Position zurück.

HINWEIS: Die Fernbedienung schaltet sich nach etwa 15 Minuten Inaktivität automatisch aus. HINWEIS: Die Power-Taste auf der Fernbedi-

enung ist nicht der Hauptschalter. Informationen zum Hauptschalter finden Sie auf Seite 13. 

BETRIEB UND GEBRAUCH
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BETRIEB UND GEBRAUCH

Eine programmierte Massage starten

•	 Tippen Sie oben auf dem Bildschirm auf die Schaltfläche PROGRAMME. Dadurch gelangen Sie zum Menü  AUTOMATIK, in dem Sie 
aus einer Vielzahl voreingestellter Massageprogramme wählen können, die auf bestimmte Bedürfnisse und Vorlieben zugeschnitten 
sind. (Siehe Abbildung A)

•	 Tippen Sie auf die gewünschte Massagetaste, um die entsprechende Massage zu aktivieren. 

•	 Sobald die gewünschte Massage aktiviert ist, wird die Übersicht bzw. die Optionen der aktiven Massage angezeigt. (Siehe Abbildung B)

Schulter-Scan

Damit Sie die automatische Massage wie vorgesehen genießen können, ist es wichtig, dass der Sessel vor Beginn einer 
programmierten Massage die Höhe Ihrer Schultern genau misst. Um die Genauigkeit der Massage zu gewährleisten, befolgen 
Sie bitte die folgenden Schritte: 

HINWEIS: Bei Auswahl der manuellen oder Luftmassage findet keine Erkennung der Schulterhöhe statt.

•	 Der Massagesessel erkennt Ihre Schulterposition automatisch, indem er sich vom Kopf bis zur Schulteroberkante bewegt. 
Währenddessen zeigt Ihre Fernbedienung einen Bildschirm an, der darauf hinweist, dass dieser Vorgang gerade läuft. (Siehe  
Abbildung A)

•	 Feinabstimmung der Schulterposition: Sobald die automatische Erkennung abgeschlossen ist, gibt die Fernbedienung einen Signalton 
ab und es erscheint ein Bildschirm, auf dem Sie die Position der Rolle anpassen können, indem Sie die Pfeile „Rolle nach oben“ oder 
„Rolle nach unten“ auf dem Bildschirm berühren und gedrückt halten, bis sich der Mechanismus an der richtigen Position oberhalb 
Ihrer Schultern befindet. Sobald die Position korrekt eingestellt ist, warten Sie 5 Sekunden, bis die Scan-Position gespeichert ist. 
(Siehe Abbildung B)

Abbildung A Abbildung B

Abbildung A Abbildung B
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BETRIEB UND GEBRAUCH

1  Ausgewählter Programmindikator     

•	 Hier wird der Name des aktuell aktiven Programms angezeigt. 

2  Einstellung der Intensität des oberen Massage-Mechanismus (4D)      

•	 Tippen Sie auf die Schaltfläche Obere Rollen Stärke, um die Intensität bzw. den Druck des oberen Massage-Mechanismus 
einzustellen. Die Intensität kann in fünf Stufen eingestellt werden, wobei 1 für die niedrigste und 5 für die höchste Stufe steht. Die 
Standardeinstellung ist 3.

3  Geschwindigkeitsanpassung (unterer Massagemechanismus)      

•	 Tippen Sie auf die Schaltfläche Untere Rollen Tempo, um die Geschwindigkeit bzw. das Bewegungstempo des unteren 
Massagemechanismus anzupassen.      

•	 Die Geschwindigkeit kann in drei Stufen eingestellt werden, wobei 1 für niedrig und 3 für hoch steht. Die Standardeinstellung ist 2. 

4  Einstellung der Intensität der Luftmassage      

•	 Tippen Sie auf die Schaltfläche „Luftintensität“, um die Intensität bzw. den Druck der Luftmassage einzustellen.      

•	 Die Intensität lässt sich in fünf Stufen einstellen, wobei 1 für „niedrig“ und 5 für „hoch“ steht. Die Standardeinstellung ist 3.

Einstellungen der automatischen Massage anpassen

Der Bildschirm AUTOMATIK wird angezeigt, nachdem ein Massageprogramm ausgewählt wurde und ermöglicht Einstellungen 

zur Optimierung Ihres Massageerlebnisses.

Ausgewählter 
Programmindikator

1

4D-Massagestärke 
(oberer Mechanismus)

2

3 Geschwindigkeitswahl  
(unterer Mechanismus)

4 Luftmassage
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Neigungsverstellung 
des Stuhls

Einstellungen für den 
oberen Mechanismus

Anpassen der manuellen Massageeinstellungen

Fußroller & 
Wärme

Einstellungen für den 
unteren Mechanismus

     Tippen Sie oben auf dem Bildschirm auf die Schaltfläche MANUELL. Dadurch gelangen Sie zu den manuellen Programmen, 
in denen Sie Ihr Massageerlebnis individuell anpassen können, indem Sie bestimmte Massagetechniken, Zielbereiche und 
Intensitätsstufen manuell auswählen. 

 2   Tippen Sie auf die Schaltfläche MODUS, um eine Massagetechnik zu aktivieren. Tippen Sie so oft, bis die gewünschte 
manuelle Methode für den oberen Massagemechanismus ausgewählt ist. 

HINWEIS: Der untere Mechanismus wird automatisch aktiviert, sobald der obere Mechanismus mit der Massage beginnt. Um den unteren 

Mechanismus auszuschalten, tippen Sie so oft auf die Geschwindigkeitsschaltfläche, bis diese leer angezeigt wird.

3   Tippen Sie auf die Schaltfläche TEMPO, um den unteren Massagemechanismus zu aktivieren.

4   Tippen Sie auf die Schaltfläche ZONE, um eine Luftmassage zu aktivieren. Tippen Sie so oft, bis die gewünschte 
Luftmassage ausgewählt ist. 

Einstellungen für 
die Luftintensität

Beginn einer manuellen Massage

Zone4

Manuelle Programme1

Modus2

Geschwindigkeit3

1



Einstellung der Breite Die Breite, also der Abstand zwischen den Rollen des Massagemechanismus, kann durch Antippen der 
Schaltfläche „Weite“ auf schmal, mittel oder breit eingestellt werden. Die Standardeinstellung ist „Mittel“. Diese Funktion ist 
bei den folgenden manuellen Massagen verfügbar: Rollen, Klopfen, Pulsieren, Shiatsu. 

Geschwindigkeitsanpassung: Die Geschwindigkeit, also das Tempo der Bewegungen des Massagemechanismus, lässt sich 
durch Antippen der Taste „Geschwindigkeit“ in fünf Stufen einstellen. Die Standardeinstellung ist 3. Diese Funktion ist bei allen 
manuellen Massagen verfügbar, mit Ausnahme von „Rolling“ und „Shiatsu“.

Einstellung des Massagebereichs Der Massagebereich, also der Bereich Ihres Rückens, der massiert wird, kann durch 
Antippen der Schaltfläche „Bereich“ zwischen „Umfeld“ und „Voll“ umgeschaltet werden. Die Standardeinstellung ist 
„Komplett“. Diese Funktion ist bei allen manuellen Massagen verfügbar.

•	 Verwendung der Pfeiltasten zur Rolleneinstellung: Verwenden Sie bei „Punkt“ die Auf-/Ab-Tasten („Roller“), um den 
Massagemechanismus an die gewünschte Stelle zu bewegen. Mit der „Aufwärtspfeiltaste” bewegen sich die Rollen am Rücken hinauf 
in Richtung der Schultern, während die Abwärtspfeiltaste die Rollen am Rücken hinunter in Richtung des Gesäßes bewegt. 

Einstellung der 4D-Intensität Die 4D-Intensität, also der Druck des Massagemechanismus, lässt sich durch Antippen der 
Taste „Intensität“ in fünf Stufen regulieren. Die Standardeinstellung ist 3. Diese Funktion ist bei allen manuellen Massagen 
verfügbar.

BETRIEB UND GEBRAUCH
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Einstellungen für den oberen Mechanismus

Breitenverstellung Geschwindigkeitsregelung

Anpassung des Rollbereichs 4D-Intensitätsanpassung
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Einstellungen für den unteren Mechanismus und die Luftintensität

Geschwindigkeitsanpassung: Tippen Sie auf die Schaltfläche „UNTERE ROLLEN Tempo“, um die Geschwindigkeit bzw. das 
Tempo der Bewegungen des Massagemechanismus anzupassen. Die Geschwindigkeit lässt sich in drei Stufen einstellen, wobei 
1 für die niedrigste und 3 für die höchste Stufe steht. Die Standardeinstellung ist 2. 

Einstellung der Intensität der Luftmassage Tippen Sie auf die Schaltfläche „Intensität“, um die Intensität bzw. den Druck 
der Luftmassage einzustellen. Die Intensität kann in fünf Stufen eingestellt werden, wobei 1 für die niedrigste und 5 für die 
höchste Stufe steht. Die Standardeinstellung ist 3.

Einstellung der Heizstufe

Tippen Sie auf die Schaltfläche „Heizen“, um die Funktion ein- oder auszuschalten. Eine hervorgehobene Schaltfläche 
„Heizen“ zeigt an, dass die Funktion aktiv ist. Bei allen Automatikprogrammen wird die Heizung automatisch aktiviert. 

HINWEIS: Die Wärmebehandlung kann allein oder im Rahmen einer Massage in Anspruch genommen werden.

Verwendung und Einstellung des Fußrollers

Bei einigen Programmen werden die Fußrollen automatisch so eingestellt, dass sie während der Massage in regelmäßigen 
Abständen laufen. Tippen Sie auf die Schaltfläche „Fußrollen“, um die Funktion ein- oder auszuschalten.  

Die Fußrollen können als manuelle Massage aktiviert werden, indem Sie im Menü des MANUAL-Modus auf die Schaltfläche 
„Fußrollen“ tippen. 

HINWEIS: Eine hervorgehobene Schaltfläche „Fußroller“ zeigt an, dass die Funktion ausgewählt und aktiv ist.

Einstellung der Intensität 
der Luftmassage

Geschwindigkeitsregelung

Einstellung 
des Fußrollers

Wärmeanpassung
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Einstellung des Sitzwinkels

Während der automatischen Massagen neigt sich der Sessel automatisch in die für die Massage empfohlene Position. Wenn 

Sie einen anderen Neigungswinkel wünschen, können Sie diesen wie folgt einstellen: 

Einstellung der Rückenlehne: Um die Rückenlehne nach unten zu neigen, tippen Sie auf die Schaltfläche „Rückenlehne 

nach unten“ und halten Sie sie gedrückt, bis die gewünschte Position erreicht ist. Um die Rückenlehne nach oben zu neigen, 

tippen Sie auf die Schaltfläche „Rückenlehne nach oben“ und halten Sie sie gedrückt, bis die gewünschte Position erreicht ist. 

Hinweis: Durch die Einstellung der Rückenlehne wird automatisch auch die Position der Beinstütze angepasst.

Einstellung der Beinposition: Um die Neigung des Beinteils nach unten zu verstellen, tippen Sie auf die Schaltfläche „Beine 

nach unten“ und halten Sie sie gedrückt, bis die gewünschte Position erreicht ist. Um die Neigung des Beinteils nach oben zu 

verstellen, tippen Sie auf die Schaltfläche „Beine nach oben“ und halten Sie sie gedrückt, bis die gewünschte Position erreicht 

ist.

Voreingestellte Positionen (Zero Gravity & Start/Ende) 

Der Sessel ist mit zwei voreingestellten Positionen ausgestattet, die für optimalen Komfort ausgelegt sind.

•	 Zero Gravity: Tippen Sie auf die Schaltfläche „Zero Gravity“, um schnell in die Zero-Gravity-Position zu gelangen.  

•	 Zurücksetzen: Tippen Sie auf die Schaltfläche „Start/Ende“, um den Stuhl wieder in seine volle, aufrechte Position zu bringen.

Einstellung der 
Rückenlehne

Einstellung der 
Beinposition

Voreingestellte 
Liegepositionen
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NEIN NEIN

Eine Massage unterbrechen

Um die Massage zu unterbrechen, tippen Sie auf die Schaltfläche „Pause“, die sich neben der Ein-/Aus-Taste unten links auf 

dem Bildschirm der Fernbedienung befindet. Daraufhin stoppt der Massagemechanismus sofort alle Bewegungen, und die 

Neigung des Sessels bleibt genau in der Position, in der sie sich zum Zeitpunkt des Tastendrucks befand. Um die Massage 

fortzusetzen, tippen Sie erneut auf die Schaltfläche „Pause“ (die nun als Wiedergabetaste angezeigt wird). Daraufhin wird die 

Massage an der Stelle fortgesetzt, an der sie unterbrochen wurde. 

Beendigung einer Massage

Um eine Massage während einer laufenden Sitzung zu beenden, tippen Sie auf die Schaltfläche „Power“ unten links auf dem 

Bildschirm. Dadurch werden alle Massagefunktionen gestoppt, die Rollen fahren nach oben in ihre Parkposition und der Sessel 

kehrt in seine vollständig aufrechte Position zurück.

Hinweis: Hierbei handelt es sich um die Fernbedienung, nicht um den Hauptschalter. Informationen zum Hauptschalter finden Sie auf Seite 17.
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Kontrollton der Fernbedienung

•	 Die Fernbedienung kann so eingestellt werden, dass sie bei jedem Tastendruck einen Signalton ausgibt oder stumm bleibt. Um 
die Toneinstellung zu ändern, drücken Sie – falls Sie sich noch nicht dort befinden – die Home-/Menü-Taste, um das Hauptmenü 
aufzurufen. Navigieren Sie dann mit den Navigationstasten zu „Einstellungen“, scrollen Sie nach rechts zu „Ton (Signalton)“ und 
drücken Sie OK, um den Ton einzuschalten. Drücken Sie die Taste erneut, um den Ton auszuschalten.

   HINWEIS: Die Standardeinstellung ist „Ton aus“.

LCD-Helligkeit

•	 Um die Helligkeit des LCD-Displays anzupassen, rufen Sie den Einstellungsbildschirm auf und tippen Sie auf die Schaltfläche 
„LCD-Helligkeit“. Die Bildschirmhelligkeit kann in drei Stufen eingestellt werden, wobei 1 für „dunkel“ und 3 für „hell“ steht. Die 
Standardeinstellung ist 3.

Ton & Verbindung mit Bluetooth

•	 Um die Lautsprecher des Massagesessels zu nutzen, verbinden Sie ein Smart-Gerät wie folgt mit dem Bluetooth des Sessels: 

•	 Stellen Sie sicher, dass die Hauptstromversorgung eingeschaltet ist.

•	 Wählen Sie im Einstellungsmenü Ihres Smartphones die Bluetooth-Verbindung mit dem Namen „DUALTECH“ aus.

•	 Ihr Bluetooth-Gerät zeigt an, sobald die Verbindung hergestellt ist.

•	 Sobald ein Smart-Gerät verbunden ist, können Sie über dieses Gerät Titel auswählen, die Wiedergabe starten oder pausieren sowie die 
Lautstärke regeln.

•	 Um ein neues Gerät zu verbinden, muss das derzeit verbundene Gerät zunächst entfernt werden. Dies kann über das 
Einstellungsmenü Ihres Smart-Geräts erfolgen.

USB-Ladeanschluss

•	 Ihr Rollstuhl ist mit einem praktischen USB-Ladeanschluss ausgestattet, über den Sie Ihre kompatiblen Geräte ganz einfach aufladen 
können. Um den USB-Ladeanschluss zu nutzen, heben Sie einfach die Gummiklappe an, die den USB-Anschluss abdeckt, und 
schließen Sie ein kompatibles Kabel an. Achten Sie auf die Ladeanzeige auf dem Bildschirm Ihres Telefons, um zu überprüfen, ob der 
Ladevorgang begonnen hat. HINWEIS: Zum Laden muss der Hauptstromschalter des Rollstuhls eingeschaltet sein. Vergewissern Sie sich, 

dass der Rollstuhl an das Stromnetz angeschlossen ist und sich der Hauptstromschalter in der Position „ON“ befindet.

Akzentbeleuchtung (Armlehnen außen)

•	 Ihr Sessel verfügt über eine integrierte Akzentbeleuchtung an der Außenseite der Armlehnen. Diese dezente Beleuchtung verbessert 
die Sichtbarkeit und verleiht dem Sessel einen Hauch von moderner Eleganz. 

•	 Es ist für einen nahtlosen Betrieb ausgelegt und erfordert keine manuelle Steuerung. Die Standardeinstellung ist direkt mit dem 
Fernbedienungssystem des Sessels verbunden. Wenn die Fernbedienung des Sessels aktiviert ist (d. h. der Sessel ist eingeschaltet 
und reagiert auf die Fernbedienung), schaltet sich die Akzentbeleuchtung an den Armlehnen automatisch ein. Wenn die 
Fernbedienung des Sessels ausgeschaltet ist (d. h. der Sessel ist ausgeschaltet und reagiert nicht auf die Fernbedienung), schaltet 
sich die Akzentbeleuchtung automatisch aus.
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UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN

•	 Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Steckdose.

•	 Reinigen Sie den Sessel oder die Fernbedienung niemals mit nassen Händen.

UM SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

•	 Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Steckdose.

•	 Reinigen Sie den Sessel oder die Fernbedienung niemals mit nassen Händen.

Lagerung

•	 Schalten Sie nach jedem Gebrauch den Hauptschalter an der Rückseite des Stuhls aus und ziehen Sie das Netzkabel aus der 
Steckdose. 

•	 Wenn der Stuhl nicht benutzt wird, sollte er stets in vollständig aufrechter Position aufbewahrt werden (Rückenlehne vollständig 
zurückgelehnt, Fußstütze in der untersten Position).

•	 Der Stuhl sollte an einem Ort mit geringer Luftfeuchtigkeit aufbewahrt werden.

•	 Stellen Sie den Stuhl nicht in direktem Sonnenlicht oder an Orten mit hohen Temperaturen ab. Dies kann dazu führen, dass die Farbe 
des Bezugs verblasst. 

Reinigung & Pflege

•	 Wischen Sie Staub mit einem weichen, trockenen Tuch von der Fernbedienung und den Polyurethan-Oberflächen an der Innenseite 
des Sessels ab. 

•	 Entfernen Sie Staub und Schmutz regelmäßig mit einer Fusselrolle von der Oberfläche der Wäsche. Zur punktuellen Reinigung 
tupfen Sie die Oberfläche vorsichtig mit einem feuchten Tuch und destilliertem Wasser ab und lassen Sie sie anschließend an 
der Luft trocknen. Bei hartnäckigen Flecken verwenden Sie ein feuchtes Tuch mit einer milden Reinigungslösung. Testen Sie 
die Reinigungslösung immer zuerst an einer unauffälligen Stelle und vermeiden Sie aggressive Chemikalien oder übermäßiges 
Schrubben, da dies die Fasern der Wäsche beschädigen kann.

ACHTUNG

WARNUNG



33

FEHLERBEHEBUNG

33

Leitfaden zur Fehlerbehebung

Sollten bei der Bedienung Ihres Massagesessels Probleme auftreten, überprüfen Sie bitte die folgenden Punkte, um 

festzustellen, ob diese leicht behoben werden können. Sollte der Sessel weiterhin Fehlfunktionen aufweisen oder nicht 

funktionieren, schalten Sie bitte den Hauptschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 

Wenden Sie sich für Serviceleistungen an Ihren Händler. Zerlegen Sie den Stuhl nicht und versuchen Sie nicht, ihn selbst zu 

reparieren. Andernfalls erlischt die Garantie.

Problem: Mein Stuhl funktioniert nach dem Einschalten nicht. Mögliche Ursache und Lösung:

•	 Vergewissern Sie sich, dass der Stuhl fest an die Steckdose angeschlossen ist. 

•	 Stellen Sie sicher, dass der Hauptschalter auf der Rückseite des Stuhls auf „ON“ steht.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung und das Netzkabel vollständig angeschlossen sind.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung eingeschaltet ist, indem Sie auf den Bildschirm der Fernbedienung tippen. 

•	 Vergewissern Sie sich, dass eine Massagefunktion ausgewählt wurde, indem Sie eine der voreingestellten oder manuellen 
Massageoptionen auf der Fernbedienung antippen. 

•	 Mögliche weitere Ursachen sind beschädigte Kabel oder Stecker, eine durchgebrannte Sicherung oder ein Problem mit der 
internen Schaltung. Wenden Sie sich für den Kundendienst an Ihren Händler.

Problem: Das Netzkabel oder der Stecker ist ungewöhnlich heiß. Mögliche Ursache und Lösung:

•	 Verwenden Sie den Stuhl sofort nicht mehr. Schalten Sie den Hauptschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose. Wenden Sie sich an Ihren Händler, um den Stuhl reparieren zu lassen. 

Problem: Mein Stuhl ist sehr laut. Mögliche Ursache und Lösung:

•	 Viele Geräusche, die der Massagesessel verursacht, sind völlig normal. Dazu gehören Geräusche beim Klopfen, das Reiben 
der Rollen am Sitzbezug beim Kneten, das Auf- und Abbewegen der Rollen auf der Schiene sowie das Geräusch der Luftpumpe 
und das Auf- und Entleeren der Luftkammern. Sollten Sie andere Geräusche hören oder sollten sich die Geräusche plötzlich 
verändern oder lauter werden, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
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Problem: Die Rollen haben mitten in einer Sitzung plötzlich angehalten. Mögliche Ursache und Lösung:

•	 Möglicherweise ist die Stromversorgung des Sessels unterbrochen. Schalten Sie den Hauptschalter aus, ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose, stecken Sie das Netzkabel wieder in die Steckdose und schalten Sie den Hauptschalter ein.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Massagezyklus noch nicht beendet ist, indem Sie mit der Fernbedienung eine neue Massage 
auswählen. 

•	 Wenn zu viel Druck auf die Rollen ausgeübt wird, kann es vorkommen, dass sie vorübergehend stehen bleiben. Um dies zu 
überprüfen, heben Sie Ihren Körper leicht an oder stellen Sie die Rückenlehne etwas auf.

Problem: Mein Sessel gibt während der Massage einen Piepton von sich. Mögliche Ursache und Lösung:

•	 Dieses Geräusch ist normal. Es besteht kein Grund zur Sorge. 

Problem: Der Körperscan funktioniert nicht richtig. Mögliche Ursache und Lösung:

•	 Achten Sie darauf, während der Schultererkennung still zu sitzen. Wenn Sie sich bewegen oder hin und her wippen, kann 
dies zu falschen Messwerten führen. 

•	 Achten Sie darauf, dass sich das Rückenpolster an keiner Stelle des Rückens zusammenzieht oder umknickt 

•	 Achten Sie darauf, dass Sie nicht auf der Unterseite des Rückenpolsteraufsatzes sitzen. Wenn diese zu fest an der Rückenlehne  
anliegt, kann dies dazu führen, dass der Scan nicht ordnungsgemäß funktioniert.

•	 Versuchen Sie, sich weiter hinten auf den Stuhl zu setzen, sodass Ihr Kopf fest an der Kopfstütze anliegt. Sie können die 
Schulterposition auch direkt nach Abschluss der Untersuchung mit den Roller-Tasten anpassen.

Problem: Die Rückenlehne oder die Beinstütze lässt sich nicht vollständig absenken. Mögliche Ursache und Lösung:

•	 Stellen Sie sicher, dass sich keine Gegenstände in seinem Weg befinden.

Problem: Das Kissen ist zu hoch/zu niedrig. Mögliche Ursache und Lösung:

•	 Drücken Sie das Kissen einfach nach oben oder ziehen Sie es nach unten, um seine Position zu verändern. 
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Problem: Mein Stuhl lässt sich nicht zurücklehnen, wenn ich die Taste zum Zurücklehnen drücke. Mögliche Ursache und 

Lösung:

•	 Halten Sie die Auf-Taste etwa 2 Sekunden lang gedrückt; der Stuhl sollte innerhalb dieser Zeit wieder in die aufrechte Position 
zurückkehren.

•	 Schalten Sie den Hauptschalter aus und ziehen Sie den Stecker des Stuhls aus der Steckdose. Stecken Sie das Netzkabel 
anschließend wieder ein und schalten Sie den Hauptschalter ein. Der Stuhl sollte nun wieder in seine aufrechte Position 
zurückkehren.

•	 Falls der Sessel dies nicht tut, schalten Sie ihn mit der Fernbedienung ein und anschließend wieder aus. Der Sessel sollte nun 
wieder in die aufrechte Position zurückkehren.

•	 Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, um weitere Unterstützung zu erhalten. 

F: Kann ich den Stuhl auf einen Holzboden stellen?

A: Ja. Da der Stuhl jedoch die Bodenoberfläche beschädigen könnte, empfehlen wir, einen Teppich oder etwas Ähnliches 

unter den Stuhl zu legen.

F: Ich habe Wasser auf den Stuhl verschüttet. Was soll ich tun? 

A: Es besteht Stromschlaggefahr. Stellen Sie die Nutzung des Stuhls sofort ein und gehen Sie wie folgt vor:

•	 Schalten Sie den Hauptschalter auf der linken Rückseite des Stuhls aus.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

•	 Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn Sie Hilfe benötigen.

F: Wie kann ich die Massage intensiver gestalten? 

A: Probieren Sie eine der folgenden Möglichkeiten aus:

•	 Stellen Sie die Intensität so ein, dass der maximale Druck erreicht wird.

•	 Lehnen Sie sich weiter im Sessel zurück, sodass Ihr Gewicht auf der Rückenlehne lastet.

•	 Klappen Sie die Rückenlehne nach unten.

F: Wie kann ich die Massage sanfter gestalten?

 A: Probieren Sie eine der folgenden Möglichkeiten aus:

•	 Stellen Sie die Intensität so ein, dass der minimale Druck ausgewählt wird.

•	 Stellen Sie die Rückenlehne des Liegesitzes auf.
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Garantie 

Wir sind überzeugt, dass Ihr neuer Massagesessel Ihnen viele Jahre lang Entspannung und störungsfreien Betrieb bieten wird. 

Für Ihren Positive Posture-Massagesessel gilt eine beschränkte Garantie gemäß Kaufvertrag. 

Service & Reparaturen

Bevor Sie einen Reparatur- oder Kundendiensttermin vereinbaren, lesen Sie bitte die Anleitung zur Fehlerbehebung ab Seite 

33. Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler, um Unterstützung zu erhalten. Um einen 

möglichst schnellen Service zu gewährleisten, halten Sie bitte folgende Informationen bereit: 
•	 Ihr Name, Ihre E-Mail-Adresse, Ihre Anschrift und Ihre Telefonnummer

• Modellnummer (siehe das Feld mit den technischen Daten auf der Vorderseite dieses Benutzerhandbuchs oder den Aufkleber auf der 
Rückseite des Sockels Ihres Stuhls)

•	 Seriennummer (siehe Aufkleber auf der Rückseite des Stuhlfußes)

•	 Kopie des Originalbelegs und Kaufdatum

•	 Störung oder Problem – bitte so detailliert wie möglich beschreiben

GARANTIE & KUNDENDIENST
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Modellname DualTech

Modellnummer PP2005

Stromversorgung Wechselspannung 230V/50Hz

Stromverbrauch 150W

Nennzeit 30 Minuten

Rückenschwimmbereich 36 Zoll (91,5 cm)

Voreingestellte Sitzungen 12 Sitzungen

Manuelle Sitzungen 7 Sitzungen plus Fußroller

Luftdruck Etwa 32 kPa

Programm-Timer Etwa 18 Minuten

Einstellbereich der Fußstütze Etwa 19 cm

Neigungswinkel Etwa 135° bis 160° gegenüber einem ebenen Boden

Maße des Stuhls
Aufrecht: 155 cm (L) x 75 cm (B) x 112 cm (H)  

Zurückgelehnt: 183 cm (L) x 75 cm (B) x 83 cm (H)

Sitzbreite 49,5 cm

Sitztiefe 41 cm

Gewicht des Stuhls 90 kg

Umschlag Außen: Poly-Leinen  |  Innen: Polyurethan 

Lieferumfang Netzkabel, Fernbedienungshalterung, Fernbedienung (vorinstalliert)

Versandmaße Verpackungsmaße: 131,5 cm (58 Zoll) x 79 cm (31 Zoll) x 118,5 cm (47 Zoll)

Versandgewicht Karton 1: 108 kg

Empfohlenes Benutzergewicht 120 kg (maximal)

Empfohlene Körpergröße 153 cm bis 193 cm

TECHNISCHE DATEN



Ihr Massagesessel wurde sorgfältig entwickelt, um Ihren individuellen Komfort- 

und Entspannungsbedürfnissen gerecht zu werden. Wenn Sie Fragen zur 

Bedienung Ihres Massagesessels haben, finden Sie die Kontaktdaten eines 

Experten für Positive Posture-Sessel unter www.massagesesselwelt.de.
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Veuillez lire attentivement ce manuel avant de commencer 

à utiliser votre fauteuil de massage. Prêtez tout 

particulièrement attention aux sections de ce manuel 

consacrées à la sécurité. 

Veuillez suivre les instructions contenues dans ce manuel 

pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre 

fauteuil de massage. Conservez ce manuel à portée de main 

pour pouvoir vous y référer.

Ce produit est destiné à un usage domestique.

POSTURE POSITIVE  

DUALTECH FAUTEUIL DE MASSAGE

MANUEL D'UTILISATION
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INTRODUCTION

Bienvenue dans un univers de détente et de régénération sans pareil grâce à votre nouveau fauteuil de massage Positive 

Posture DualTech.

Vous vous êtes lancé dans une quête de bien-être, où une technologie innovante à double mécanisme agit en harmonie pour 

vous offrir une expérience de massage véritablement personnalisée. Ce fauteuil est conçu pour être votre havre de paix 

quotidien, où le stress et les tensions s'évanouissent, favorisant ainsi un sommeil réparateur.

Le système DualTech offre un nouveau niveau de précision en matière de massage, permettant des actions simultanées 

et indépendantes qui reproduisent le toucher nuancé d’un masseur professionnel. Préparez-vous à découvrir les bienfaits 

profonds d’un massage régulier, qu’il s’agisse d’apaiser les douleurs musculaires, d’améliorer la circulation sanguine ou de 

favoriser un sentiment de profonde sérénité. Avec votre fauteuil de massage DualTech, vous investissez dans votre santé et 

votre bien-être, transformant votre domicile en un véritable havre de détente.

2
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Indications, symboles et descriptions

Cette action pourrait entraîner des blessures graves, voire la mort

Cette action pourrait entraîner des blessures corporelles ou des dommages matériels

Cette action est interdite

Il convient de prendre des mesures supplémentaires

Ne pas démonter

Débranchez le cordon d'alimentation de la prise murale

ATTENTION

Consignes de sécurité importantes

•	 Veuillez respecter toutes les précautions d'usage lors de l'utilisation de ce fauteuil.

•	 Veuillez lire toutes les instructions avant d'utiliser ce fauteuil de massage. Consultez votre manuel d'utilisation pour obtenir 

des informations importantes concernant le montage ainsi que les procédures d'utilisation correctes et sûres du fauteuil.

•	 Les symboles ci-dessus servent à signaler des consignes de sécurité importantes. Veuillez vous familiariser avec ces 

symboles et leur signification. 

•	 Pensez à conserver ce manuel d'utilisation dans un endroit facilement accessible.

AVERTISSEMENT
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Sécurité générale

POUR RÉDUIRE LE RISQUE D'ÉLECTROCUTION

Débranchez toujours cet appareil de la prise électrique immédiatement après utilisation et avant de le nettoyer.

POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE BRÛLURES, D'INCENDIE, D'ÉLECTROCUTION OU DE BLESSURES CORPORELLES

ATTENTION

•	 Un appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu'il est branché. Débranchez-le de la prise lorsqu'il n'est pas 
utilisé et avant de monter ou de démonter des pièces.

•	 Ne l'utilisez pas sous une couverture ou un oreiller. Une surchauffe pourrait se produire et provoquer un incendie, un choc 
électrique ou des blessures. 

•	 Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé par, sur ou à proximité d'enfants ou de personnes 
handicapées.

•	 Utilisez cet appareil uniquement conformément à l'usage prévu, tel que décrit dans ce manuel. N'utilisez pas 
d'accessoires non recommandés par le fabricant. 

•	 N'utilisez jamais cet appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé, s'il ne fonctionne pas correctement, 
s'il est tombé ou a été endommagé, ou s'il a été exposé à l'eau. Si tel est le cas, contactez le service après-vente pour 
qu'il procède à un contrôle et à une réparation. 

•	 Ne transportez pas cet appareil en le tenant par le cordon d'alimentation et n'utilisez pas ce dernier comme poignée.

•	 Éloignez le cordon des surfaces chaudes.

•	 N'utilisez jamais l'appareil si les ouvertures d'aération sont obstruées. Veillez à ce que les ouvertures d'aération restent 
exemptes de peluches, de cheveux, etc.

•	 Ne laissez jamais tomber d'objet et n'introduisez jamais d'objet dans aucune ouverture.

•	 Ne pas utiliser à l'extérieur.

•	 Ne pas utiliser dans des locaux où des produits en aérosol sont utilisés ou où de l'oxygène est administré. 

•	 Pour débrancher l'appareil, mettez tous les interrupteurs en position « arrêt », puis retirez la fiche de la prise. 

•	 Utilisez les surfaces chauffantes avec précaution. Elles peuvent causer de graves brûlures. Ne les utilisez pas sur des 
zones où la peau est sensible ou en cas de mauvaise circulation sanguine. L'utilisation sans surveillance de ces appareils 
chauffants par des enfants ou des personnes à mobilité réduite peut être dangereuse. 

•	 Tenir les enfants éloignés du repose-pieds (ou de toute autre pièce similaire). 

•	 Branchez l'appareil uniquement sur une prise correctement mise à la terre. Reportez-vous aux instructions de mise à la 
terre. 

AVERTISSEMENT
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Consignes de mise à la terre

Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de panne, la mise à la terre offre un chemin de moindre 

résistance en cas de choc électrique. Cet appareil est équipé d'un conducteur de mise à la terre et d'une fiche avec mise 

à la terre. La fiche doit être branchée sur une prise appropriée, correctement installée et mise à la terre conformément à 

l'ensemble des codes et réglementations locaux. 

DANGER : un mauvais raccordement du conducteur de mise à la terre de l'appareil peut entraîner un risque 

d'électrocution. En cas de doute quant à la mise à la terre correcte du produit, consultez un électricien ou un technicien 

qualifié. Ne modifiez pas la fiche fournie avec le produit ; si celle-ci ne s'adapte pas à la prise, faites installer une prise 

adaptée par un électricien qualifié. 

Ce produit est destiné à être utilisé uniquement sur un circuit de 220v nominal et est équipé d'une fiche avec mise à la terre, 

similaire à celle illustrée à la figure A ci-dessous. Assurez-vous que le produit est branché sur une prise présentant la même 

configuration que la fiche. N'utilisez jamais d'adaptateur avec ce produit, comme celui illustré à la figure B ci-dessous. 

OUI

Prise avec 
mise à la 

terre

Broche de 
mise à la 

terre

Boîtier de 
mise à la 

terre

Figure A

NON

Adaptateur

Vis de mise 
en relief

Figure B

Vis 
métallique
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Sécurité pendant l'installation

•	 Cet appareil fonctionne sur un circuit à courant alternatif (CA) standard et est équipé d'une broche de mise 
à la terre, comme illustré sur la figure de droite. Veillez toujours à ce que le fauteuil soit branché sur une 
prise correspondant à la configuration de la fiche et à ce que celle-ci soit correctement insérée dans la 
prise. En cas de dysfonctionnement ou de panne du fauteuil, la mise à la terre offre un chemin de moindre 
résistance au courant électrique, ce qui contribue à réduire le risque de choc électrique.

•	 Ce fauteuil doit être branché sur une prise appropriée, correctement installée et mise à la terre 
conformément à l'ensemble des codes et réglementations locaux. Nous vous recommandons vivement 
d'utiliser un parasurtenseur de haute qualité avec votre fauteuil. Un parasurtenseur offrant une protection 
d'au moins 2 000 joules est obligatoire pour bénéficier du service de garantie.

•	 Ne pas utiliser avec un transformateur, quel qu'il soit. 

•	 N'utilisez pas le fauteuil avec une alimentation électrique autre que celle indiquée sur l'image de la page 5 
(modèle, alimentation 220v CA).

•	 Assurez-vous que l'interrupteur principal est en position « OFF » avant de brancher la fiche dans la prise.

•	 Il est interdit de modifier la fiche fournie, car cela pourrait entraîner des blessures graves. Si la fiche ne 
s'insère pas dans la prise, contactez un électricien qualifié pour une installation conforme.

•	 Si le conducteur de mise à la terre du fauteuil n'est pas correctement raccordé, il existe un risque 
d'électrocution. Si vous estimez que le produit n'est pas correctement mis à la terre, veuillez contacter un 
électricien qualifié. 

•	 Veuillez débrancher ce fauteuil de la prise électrique après utilisation et avant toute opération de nettoyage 
ou d'entretien. Pour ce faire, assurez-vous que l'interrupteur principal est en position « OFF », puis 
débranchez le fauteuil de la prise. 

•	 Ce produit est destiné à l'usage décrit dans le présent manuel d'utilisation. N'utilisez aucun accessoire non 
recommandé par le fabricant. 

•	 N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche sont endommagés, s'il ne fonctionne pas 
correctement, s'il est tombé ou a été endommagé, ou s'il entre en contact avec de l'eau. Dans l'un de ces 
cas, veuillez contacter immédiatement le service après-vente de Positive Posture.

•	 Assurez-vous que toutes les ouvertures d'aération sont exemptes de peluches, de cheveux ou d'autres débris. 
N'utilisez pas cet appareil si les ouvertures d'aération sont obstruées. 

•	 N'utilisez jamais cet appareil dans un endroit où l'on utilise des produits en aérosol ou où l'on administre de 
l'oxygène. 

•	 Une surchauffe de ce produit peut se produire et entraîner un incendie, un choc électrique ou des blessures 
graves. Ne l'utilisez pas sous une couverture, un oreiller ou une surface chauffante.

•	 N'essayez pas de déplacer ou de transporter cet appareil en tirant sur le cordon d'alimentation ou en le 
tenant par celui-ci. 

•	 Éloignez le cordon d'alimentation de toute surface chaude.

MISE À LA TERRE 

ÉLECTRIQUE

MISE À LA TERRE 

ÉLECTRIQUE

ATTENTION

AVERTISSEMENT
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Sécurité pendant l'installation

Consignes de sécurité avant utilisation

POUR ÉVITER LES ACCIDENTS ET LES BLESSURES

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE

PERSONNES POUR LESQUELLES L'UTILISATION DE CE FAUTEUIL EST DÉCONSEILLÉE

•	 Les personnes souffrant de troubles circulatoires (tels que des varices ou une thrombose), les enfants et les personnes à 
qui leur médecin a déconseillé l'utilisation d'un fauteuil de massage ne doivent pas utiliser ce fauteuil. 

•	 Si vous souffrez de l'une des affections suivantes, veuillez consulter votre médecin avant d'utiliser ce fauteuil : troubles 
cardiaques graves, diabète grave, ostéoporose grave, affections cutanées graves, tumeur(s) maligne(s), déficience 
sensorielle, grossesse (ou suspicion de grossesse) ou accouchement récent, troubles gastro-intestinaux aigus (gastrite, 
hépatite, entérite), des troubles articulaires tels que des rhumatismes, des orteils en marteau et la goutte, une thécite 
(ou suspicion de thécite), une forte fièvre, des anomalies de la colonne vertébrale dues à une blessure ou une affection 
antérieure, une déformation de la colonne vertébrale (scoliose), un coup du lapin (entorse cervicale aiguë) ou toute autre 
affection médicale pouvant constituer une contre-indication à l'utilisation de ce produit. 

•	 Consultez un médecin avant d'utiliser ce fauteuil si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif médical 
électronique, si vous avez été contraint au repos au lit, ou si vous prévoyez d'utiliser ce fauteuil pour traiter une affection 
particulière, vous remettre d'une intervention chirurgicale ou suivre une thérapie. 

•	 Les personnes âgées et celles qui souffrent d'une fragilité osseuse devraient consulter un médecin avant d'utiliser ce 
fauteuil, même si elles ne souffrent d'aucune des maladies ou affections mentionnées ci-dessus.  

•	 N'utilisez pas ce fauteuil si vous avez récemment consommé de l'alcool.

•	 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient 
surveillées ou qu'elles n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable 
de leur sécurité.

•	 Installez la chaise sur une surface plane et horizontale.

•	 Prévoyez un espace d'au moins 7 cm entre le dossier du fauteuil et le mur afin de disposer de suffisamment de place pour 
incliner le dossier vers l'avant et le redresser.

•	 Ne laissez pas tomber le repose-pieds et ne le claquez pas.

•	 Cet appareil n'est pas recommandé pour les enfants de moins de 14 ans. Veuillez tenir les enfants à l'écart pendant son utilisation ou 
son stockage.

•	 Ne pas utiliser à l'extérieur. 

•	 Les poêles, les appareils de chauffage, l'exposition directe au soleil ou toute autre source de chaleur intense peuvent 
provoquer une décoloration, un jaunissement ou un durcissement du revêtement. Veuillez éviter d'exposer votre fauteuil à ce 
type de conditions.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Consignes de sécurité avant utilisation, suite...

Sécurité pendant l'utilisation

POUR ÉVITER LES ACCIDENTS, LES BLESSURES ET LES DOMMAGES

POUR ÉVITER LES ACCIDENTS ET LES BLESSURES

•	 Il convient de surveiller les enfants afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

•	 L'appareil comporte une surface chaude. Les personnes sensibles à la chaleur doivent faire preuve de prudence lors de son 
utilisation.

•	 N'utilisez pas ce fauteuil à d'autres fins que celles décrites dans ce manuel.

•	 N'utilisez pas ce fauteuil avec d'autres appareils ou accessoires thérapeutiques que ceux fournis. 

•	 Cette chaise est conçue pour être utilisée avec tous ses éléments en tissu en place. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner des blessures graves. 

•	 Avant chaque utilisation, vérifiez qu'il n'y a pas de trous ou de déchirures dans la zone de massage active du fauteuil. Si vous 
constatez une déchirure, cessez immédiatement de l'utiliser et contactez le service après-vente de Positive Posture.

•	 Vérifiez la position du mécanisme à roulettes avant de vous asseoir. Si les roulettes ne sont pas en position de rangement, mettez 
le fauteuil sous tension et vérifiez qu'il fonctionne correctement. Pour connaître la position de rangement correcte, voir page 15.

•	 Ne déplacez pas la chaise tant qu'une personne est assise dessus. 

•	 Ne montez pas sur cette chaise.

•	 Ne vous asseyez sur aucune autre partie de la chaise que l'assise. 

•	 Ne vous asseyez pas, ne vous tenez pas debout et ne vous appuyez pas sur le repose-pieds, sauf si vous êtes assis dans le 
fauteuil ou si vous vous levez de celui-ci. 

•	 N'enroulez pas le cordon d'alimentation ou celui de la télécommande autour de votre corps et ne placez pas le fauteuil sur le 
cordon. 

•	 Ne pas rayer, déchirer, manipuler, tordre, étirer ou plier le cordon d'alimentation ou celui de la télécommande.

•	 Si vous renversez de l'eau ou d'autres liquides sur cette chaise, cela peut entraîner un choc électrique, un court-circuit ou un 
incendie. 

•	 Veillez à ce que les enfants et les animaux domestiques ne montent pas sur le fauteuil et restent à l'écart de la zone de 
mouvement qui l'entoure.

•	 Ne laissez pas les enfants ou les personnes handicapées s'approcher du fauteuil sans surveillance étroite. Veillez à ce que 
personne ne s'approche du dossier inclinable ni du repose-pieds escamotable afin d'éviter tout risque de blessure. 

•	 N'utilisez pas le fauteuil si plusieurs personnes y sont assises en même temps, ou si vous tenez un bébé ou un jeune enfant dans 
vos bras.

•	 N'utilisez pas le fauteuil si une partie de votre corps, y compris vos mains, est mouillée.

•	 N'utilisez pas le fauteuil si vous êtes dénudé.

•	 N'utilisez pas ce fauteuil à d'autres fins que celles prévues dans ce manuel. 

•	 N'utilisez pas le fauteuil pour masser la tête, la poitrine, le ventre et/ou les articulations, notamment les genoux et les coudes.

ATTENTION

AVERTISSEMENT
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Sécurité pendant l'utilisation, suite...

POUR ÉVITER LES ACCIDENTS ET LES BLESSURES

•	 Ne mettez pas vos mains ou vos pieds dans les rails des roulettes ni dans aucune pièce en mouvement, comme le 
mécanisme d'inclinaison. 

•	 Retirez tous les objets durs, tels que les accessoires pour cheveux ou les bijoux, avant utilisation.

•	 N'utilisez pas l'appui-jambes pour autre chose que les jambes ou les pieds. 

•	 N'utilisez pas ce fauteuil de massage s'il n'y a personne assis dessus.

•	 Ne mettez pas vos mains ni votre tête entre ou sous le repose-jambes.

•	 Ne vous endormez pas dans le fauteuil. 

•	 Ne débranchez jamais le cordon d'alimentation pendant le fonctionnement.

•	 Lors de la première utilisation de ce fauteuil, commencez par un massage doux. Commencer par un massage intense 
pourrait entraîner des blessures. Les personnes âgées et celles ayant une ossature fragile doivent faire preuve de 
prudence lors du choix de l'intensité du massage.

•	 Si vous constatez un dysfonctionnement ou en cas d'urgence, appuyez sur le bouton « Pause » de la télécommande pour 
interrompre immédiatement le fonctionnement.

•	 Cessez immédiatement d'utiliser le fauteuil et consultez un médecin si vous ressentez une douleur aiguë ou une gêne 
physique inhabituelle.

•	 Si le massage vous semble trop intense, réduisez l'intensité conformément aux instructions de ce mode d'emploi. Si cela 
reste trop intense, cessez immédiatement l'utilisation.

•	 N'utilisez pas ce fauteuil sans le coussin du dossier.

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE

•	 N'utilisez pas ce fauteuil en cas de coupure de courant ou si une coupure de courant est à craindre. Dans ce cas, cessez 
immédiatement de l'utiliser, mettez-le hors tension et débranchez le cordon d'alimentation de la prise murale.

•	 N'utilisez pas ce fauteuil en cas de risque d'orage. Si tel est le cas, arrêtez immédiatement l'appareil, mettez 
l'interrupteur principal hors tension et débranchez le fauteuil de la prise murale. 

•	 Si une fonction spécifique ne démarre pas ou si vous constatez un dysfonctionnement, cessez d'utiliser le fauteuil, 
mettez-le hors tension à l'aide de l'interrupteur principal et débranchez le cordon d'alimentation de la prise murale. 
Contactez immédiatement Positive Posture.

ATTENTION

AVERTISSEMENT
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Sécurité pendant l'utilisation, suite...

Sécurité après utilisation et en cas de non-utilisation

POUR ÉVITER LES ACCIDENTS, LES BLESSURES ET LES DÉGÂTS

•	 Ne branchez pas et ne débranchez pas le fauteuil avec les mains mouillées.

•	 N'utilisez aucun autre cordon d'alimentation que celui fourni. 

•	 Tenez la fiche d'alimentation lorsque vous débranchez le cordon d'une prise. Ne tirez pas sur le cordon 
d'alimentation.

•	 Après chaque utilisation, coupez l'interrupteur principal et débranchez le cordon d'alimentation de la prise murale. 

•	 Veillez à toujours remettre le dossier en position verticale après utilisation.

•	 Essuyez la chaise après chaque utilisation.

•	 Veillez à toujours entreposer la chaise dans un endroit peu humide.

•	 Ne posez aucun objet sur la chaise.

•	 En cas de dysfonctionnement, n'essayez pas de réparer l'appareil. Contactez le service après-vente de Positive 
Posture.

•	 Ne modifiez aucune partie de la chaise.

•	 Veillez à joindre ce manuel d'utilisation lorsque vous cédez ce fauteuil à un tiers.

•	 Ne jetez pas ce produit ni ses accessoires sans avoir préalablement consulté les autorités locales.

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE

AUTRES CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 N'utilisez pas ce fauteuil plus de 30 minutes par jour. Évitez d'utiliser la fonction de massage ciblé sur une zone 
spécifique pendant plus de 5 minutes d'affilée. Un massage prolongé et continu dans la même position peut provoquer 
une gêne ou des blessures. 

•	 N'essayez pas de remettre de force votre jambe, votre pied, vos bras ou vos mains dans l'accoudoir ou le repose-
jambes s'ils s'en sont détachés. Une force excessive pourrait endommager le fauteuil.

•	 Ne pas infliger de chocs violents à la chaise.

•	 Ne vous asseyez sur aucune autre partie de la chaise que l'assise.

ATTENTION

AVERTISSEMENT
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CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

Conçu pour le salon

Améliorez votre bien-être et embellissez votre intérieur 

grâce au design résolument moderne de DualTech. Le tissu 

d'aspect lin qui habille les accoudoirs apporte une touche 

d'élégance raffinée, faisant de ce meuble un élément que 

tous les membres de la famille seront ravis d'avoir dans 

leur salon. 

Rouleaux pour les pieds bidirectionnels

Des coussins d'air maintiennent votre pied dans une 

position optimale pour un soulagement maximal, tandis 

que des picots de massage soigneusement profilés 

effectuent des mouvements de va-et-vient pour apaiser la 

voûte plantaire. 

Fonction chaleur à deux zones

La fonction chaleur à double zone de DualTech élimine la 

tension, la fatigue et les raideurs, et prépare les muscles à 

la massothérapie en appliquant une chaleur ciblée sur les 

mollets et le bas du dos. 

Inclinaison True Zero Gravity®

Découvrez une relaxation en apesanteur grâce à 

l'inclinaison en zéro gravité. Cette position surélève vos 

jambes et répartit uniformément votre poids, réduisant 

ainsi la pression sur votre colonne vertébrale et favorisant 

une relaxation profonde. Laissez-vous porter par la 

sensation de flotter tandis que vous vous inclinez dans un 

équilibre parfait, pour profiter pleinement des bienfaits de 

votre massage.

Deux mécanismes de massage

Deux mécanismes de massage spécialisés fonctionnent en 

harmonie pour apaiser simultanément l'ensemble de votre 

corps. Le mécanisme 4D supérieur cible votre nuque, le 

haut du dos et la région lombaire, tandis que le mécanisme 

inférieur offre un massage spécialisé pour vos fessiers 

grâce aux têtes de massage RotoTech™.

Têtes de massage RotoTech™

Les têtes de massage RotoTech™ offrent un massage des 

fessiers profondément relaxant et thérapeutique grâce à 

leur rotation horizontale et à leur adaptation automatique 

à la morphologie de votre corps, garantissant ainsi une 

pression précise et confortable.

SL-Track épousant les formes du corps

Le système SL-Track de DualTech, adapté à la morphologie 

du corps, guide les deux mécanismes de massage de la 

nuque jusqu'aux fessiers pour un massage complet du 

corps.

Scan corporel intelligent 

Une technologie avancée de numérisation corporelle 

cartographie intelligemment votre morphologie et votre 

taille au début de chaque séance, identifie les points 

d'acupression et adapte chaque massage à votre corps.

Massage airbags complet du corps

Des chambres à air stratégiquement placées fournissent 

des niveaux de pression personnalisables afin d'améliorer 

la circulation sanguine dans tout votre corps et d'apporter 

un soulagement ciblé à vos épaules, vos bras, vos mains, 

vos jambes et vos pieds. 
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CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

Enceintes Bluetooth®

Améliorez votre massage grâce aux haut-parleurs Bluetooth 

intégrés. Connectez votre appareil pour écouter de la 

musique, des podcasts ou des livres audio en streaming et 

profiter d'une expérience de détente sur mesure. Offrez-

vous une évasion multisensorielle en associant un massage 

apaisant à une bande-son idéale, le tout contrôlé sans fil 

depuis votre smartphone ou votre tablette.

Télécommande intuitive pour tablette

Contrôlez votre séance de massage en toute simplicité 

grâce à notre télécommande intuitive à écran tactile. 

Parcourez facilement les programmes de massage, réglez 

l'intensité et ciblez des zones spécifiques d'une simple 

pression du doigt.

Port de recharge USB

Rechargez votre appareil tout en vous ressourçant, corps et 

âme.

Coussin dorsal amovible

Personnalisez l'intensité de votre massage grâce au 

coussin dorsal amovible. Laissez le coussin en place pour 

profiter d'un massage plus doux et apaisant, ou retirez-le 

pour un massage plus intense. 

Oreiller d'appui-tête réglable

Conçu pour offrir un confort sur mesure, cet appui-tête 

réglable épouse parfaitement la forme de votre tête, vous 

permettant ainsi de trouver la position idéale et de vous 

laisser aller à un pur moment de détente. 

Éclairage d'ambiance

Détendez-vous complètement et laissez la douce lumière 

ambiante vous accompagner vers la sérénité.

Conception peu encombrante

Le système DualTech avance tout en s'inclinant, ne 

nécessitant ainsi qu'un espace de 7,6 cm par rapport au 

mur lorsqu'il est en position verticale. Cette fonctionnalité 

astucieuse vous permet de profiter d'un massage complet 

du corps sans sacrifier votre précieux espace de vie.

12 programmes automatiques

Découvrez le massage idéal grâce aux 12 programmes 

automatiques de DualTech, conçus par des experts. De la 

relaxation complète du corps au soulagement ciblé, chaque 

programme propose une combinaison unique de techniques 

de massage adaptées à vos besoins. 

Fonctions de massage manuel

Prenez le contrôle total de votre relaxation grâce aux 

nombreuses commandes manuelles de DualTech. 

Personnalisez chaque aspect de votre massage, de la 

technique et de l'intensité de votre choix jusqu'à la vitesse, 

la largeur et la zone de couverture. Profitez d'un contrôle 

absolu et découvrez le massage parfait, à chaque fois.
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COMPOSANTS ET FONCTIONS

Port USB

Éclairage LED

Panneau arrière

Bras

Coussin dorsal

Siège

Repose-jambes

Repose-pieds

Oreiller

Support à distance

Télécommande

Haut-parleur

Interrupteur principal



Mécanisme de  
massage supérieur  

(illustré en position de rangement)

Chaleur au bas du dos

Rouleau de massage

Chaleur au niveau  
des mollets

Rouleaux pour les pieds

Mécanisme de  
massage inférieur 

 (illustré en position de rangement)
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COMPOSANTS ET FONCTIONS

Air aux épaules

Airbags 
des bras

Airbags des mollets

Airbags des pieds
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Sécurité pendant l'installation

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE

•	 N'installez pas le fauteuil dans un endroit très humide, comme une salle de bains ou un sauna.

•	 N'utilisez pas le fauteuil dans un environnement trop humide ou poussiéreux, car cela pourrait entraîner un 
dysfonctionnement ou un risque d'électrocution.

•	 N'utilisez pas ce fauteuil dans une pièce où la température atteint 40 °C ou plus.

•	 N'exposez pas la chaise à des radiateurs, des poêles ou à la lumière directe du soleil.

•	 Éloignez toute source d'inflammation, comme les cigarettes et les cendriers, du fauteuil. 

•	 Veillez à installer la chaise sur une surface plane et horizontale afin d'éviter qu'elle ne se renverse.

•	 La chaise étant lourde, veillez tout particulièrement à ne pas abîmer le sol lorsque vous la déplacez. 

ATTENTION

Préparation du montage

•	 Veillez à laisser un espace d'au moins 7 cm (3 pouces) derrière le fauteuil et de 50 cm (20 pouces) devant celui-ci afin que le 
dossier puisse s'incliner et que le repose-jambes puisse s'étendre sans obstacle pendant son utilisation. 

•	 Maintenez une distance minimale de 92 cm par rapport aux appareils audiovisuels, tels qu'un téléviseur ou une radio, afin 
d'éviter toute interférence de signal.

•	 Il est recommandé de placer un tapis sous la chaise afin d'éviter de rayer le sol et de réduire le bruit pendant son 
fonctionnement. 

•	 Comme cette chaise est lourde, veuillez faire preuve d'une grande prudence.

ASSEMBLAGE

Base Cordon 
d'alimentation

À distance RemoteStand
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•	 Pour éviter tout risque de déconnexion, veillez à vérifier soigneusement toutes les connexions en tirant légèrement sur 

les connecteurs électriques et les tuyaux d'air. 

•	 Si le raccordement n'est pas correct, les chambres à air ne se gonfleront pas comme prévu.

ATTENTION

ÉTAPE 1

Déballez la chaise et placez-la à l'endroit prévu.

ÉTAPE 2

Abaissez délicatement le repose-pieds depuis le siège 

afin qu'il vienne se placer devant le piètement du fauteuil. 

HeatConnector

ÉTAPE 3

Branchez le système de chauffage en appuyant sur 

le bouton situé à l'arrière droit du corps principal du 

fauteuil, ainsi que sur le bouton de chauffage situé sous 

le coussin du dossier et de l'assise.

ASSEMBLAGE

ÉTAPE 4

Retirez les bandes de protection du velcro situé sous 

le coussin d'assise et du rabat situé sur le dessus du 

repose-pieds. Placez ensuite le coussin d'assise en le 

posant à plat sur la base du fauteuil, puis appuyez sur le 

velcro situé à l'avant du coussin pour le fixer au velcro 

correspondant situé sur le dessus du repose-pieds.

Montage du fauteuil
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ASSEMBLAGE

ÉTAPE 5

Pour installer le support de manette, alignez-le avec 

l'emplacement prévu à cet effet situé sur l'accoudoir 

droit. Assurez-vous que la forme du support correspond 

à l'ouverture de l'emplacement. Enfoncez doucement 

le support dans l'emplacement jusqu'à ce que la vis 

inférieure du support s'enclenche fermement. Vous 

devriez sentir un clic net indiquant que le support est 

correctement installé.

ÉTAPE 6

Mettez le fauteuil sous tension et commencez à 

l'utiliser.

A) Branchez le cordon d'alimentation à l'arrière du 

socle du fauteuil (Figure 6A), puis 

B) activez l'interrupteur d'alimentation principal 

(Figure 6B)

Prise

Figure 6A Figure 6B
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POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE

•	 Ne déplacez jamais le fauteuil lorsqu'il est en marche ou lorsqu'une personne est assise dessus. 

•	 La chaise étant lourde, veillez tout particulièrement à ne pas la laisser tomber brusquement. Cela pourrait endommager 

le sol ainsi que les composants internes de la chaise.

ATTENTION

Avant de déplacer le fauteuil, coupez l'alimentation électrique et débranchez la fiche de la prise murale. Attachez les câbles et 

rangez-les sous le siège afin d'éviter de les endommager lors du déplacement du fauteuil.

Option 1

Demandez à une personne de soulever délicatement 

l'extrémité du repose-pieds, tandis qu'une autre personne 

soulève le fauteuil en utilisant la poignée située à l'arrière. 

Transportez-le jusqu'à l'emplacement souhaité.

Tenez le repose-pieds

DÉPLACER LE FAUTEUIL

Option 2

Pour déplacer le fauteuil, appuyez d'abord fermement sur 

l'appui-tête afin de transférer le poids sur les roulettes 

arrière. Une fois que les roulettes arrière sont engagées, 

poussez délicatement le fauteuil jusqu'à l'emplacement 

souhaité, puis abaissez-le doucement jusqu'au sol.

Pas plus de 40 
degrés

Roulette arrière
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Rapidement

« Quick » vous donne un aperçu de certaines des 

fonctionnalités exceptionnelles de ce fauteuil. Cette courte 

séance de 8 minutes passe en revue différentes techniques 

de massage, différents niveaux d'intensité et différentes 

zones ciblées, vous permettant ainsi de découvrir certaines 

des capacités du fauteuil. [8 minutes]

Corps entier

Offrez-vous une détente totale et un regain d'énergie grâce 

au programme de massage « Corps entier ». Ce programme 

complet est conçu pour apaiser et revitaliser tous les 

groupes musculaires, de la nuque et des épaules jusqu'aux 

jambes et aux pieds. Profitez d'un mélange harmonieux de 

techniques de massage qui agissent en synergie pour faire 

disparaître les tensions et favoriser une relaxation profonde.

Réveiller

Commencez votre journée en pleine forme grâce au 

programme de massage « Awaken ». Idéal le matin ou après 

une sieste, ce programme stimule en douceur la circulation 

sanguine depuis vos extrémités vers le centre de votre corps, 

vous réveillant ainsi efficacement. Profitez d'un massage 

stimulant qui vous prépare à la fois physiquement et 

mentalement pour la journée à venir.

Sommeil

Laissez-vous bercer dans un sommeil paisible grâce au 

programme de massage « Sleep ». Cette séance complète 

est conçue pour apaiser votre esprit et préparer votre 

corps au sommeil ou à la méditation. Des techniques de 

massage douces favorisent la circulation sanguine depuis 

le centre de votre corps vers vos extrémités, favorisant 

ainsi une relaxation profonde et une grande sérénité. De 

légers mouvements de balancement viennent renforcer 

l'atmosphère apaisante et réconfortante de ce massage 

immersif.

Méditer

Retrouvez votre paix intérieure grâce au programme 

de massage « Méditation ». Cette expérience pour tout 

le corps utilise des mouvements doux, répétitifs et 

hypnotiques pour vous plonger dans un état de relaxation 

profonde et de sérénité mentale. C'est le moyen idéal 

pour apaiser l'esprit, évacuer le stress ou enrichir votre 

pratique de la méditation.

Étirement

Améliorez votre souplesse et votre mobilité grâce au 

programme de massage « Stretch ». Ce programme met 

l'accent sur des mouvements d'étirement soigneusement 

élaborés, notamment la rotation des hanches et l'extension 

du dos, conçus pour assouplir et allonger les muscles de 

tout votre corps.

Cou et épaules

Ciblez les tensions et retrouvez le bien-être grâce au 

programme de massage « Cou et épaules ». Ce massage 

ciblé exerce un pétrissage en profondeur, notamment au 

niveau du cou et des épaules, afin de détendre les muscles 

tendus, de favoriser la relaxation et de soulager les 

douleurs.

Bas du dos

Soulagez les tensions dans le bas du dos grâce au 

programme de massage ciblé « Bas du dos ». Ce 

programme spécialisé se concentre sur le bas du dos et 

les hanches, en combinant des techniques de massage par 

tapotements et par pétrissages.

 

Séances programmées

Vous avez le choix entre douze programmes de massage ciblés. Chaque séance dure environ 20 minutes et, sauf indication 

contraire, peut être sélectionnée à l'aide des menus intuitifs de l'écran de la télécommande. 

SESSIONS
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Ce fauteuil propose 7 techniques de massage manuel 

parmi lesquelles vous pouvez choisir : pétrissage, 

tapotement, pulsation, pétrissage et pulsation, pétrissage 

et tapotement, shiatsu et roulement.

Séances manuelles

Ce fauteuil propose 3 programmes de massage 

pneumatique manuels parmi lesquels vous pouvez choisir : 

épaules et bras, jambes et pieds, et massage pneumatique 

complet du corps.

Séances de pilotage manuel

SESSIONS

Pieds et mollets

Offrez-vous un moment de confort et de bien-être grâce 

au programme de massage « Pieds et mollets ». Ce 

programme spécialisé est conçu pour apaiser et revitaliser 

les muscles endoloris et fatigués, ce qui en fait le choix 

idéal pour ceux qui ont passé la journée debout. Découvrez 

un massage revigorant qui cible les principaux points de 

pression de vos pieds et de vos mollets, pour une sensation 

de fraîcheur et de vitalité. [10 minutes]

Table massante 

S'inspirant des tables de roulement utilisées en 

chiropraxie, ce programme de fauteuil de massage offre 

des bienfaits similaires. Des rouleaux se déplacent 

méthodiquement le long de votre colonne vertébrale, 

procurant une traction intersegmentaire et une expérience 

profondément apaisante. Bien que simple dans sa 

mécanique, le programme « Table massante » procure des 

effets aide à soulager le stress. [10 minutes]

Ventilation intégrale

Laissez-vous envelopper par une étreinte douce et 

apaisante grâce au programme de massage « Full Body 

Air ». Ce programme utilise les coussins pneumatiques 

du fauteuil pour vous offrir un massage par compression 

relaxant au niveau des bras, des épaules, des jambes 

et des pieds. Profitez d'un massage apaisant, sans 

mouvements de percussion intenses. Le programme « 

Full Body Air » est idéal pour ceux qui recherchent une 

expérience de massage légère et sereine ou qui souhaitent 

stimuler leur circulation sanguine.

Fauteuil à bascule

Le programme « Rocking Chair » fait doucement balancer 

le fauteuil, tandis qu’un massage à air pulse de manière 

rythmée tout autour de votre corps. En même temps, des 

rouleaux massent la plante de vos pieds, vous offrant une 

expérience apaisante pour tout le corps. Cette combinaison 

permet de soulager les tensions, d’améliorer la circulation 

sanguine et de favoriser une relaxation profonde, à l’image 

d’un mouvement de balancement apaisant. [10 minutes]

Suite des sessions programmées...
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POUR ÉVITER LES BLESSURES

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE OU BLESSURE

•	 Ce fauteuil de massage est destiné exclusivement à un usage domestique en intérieur. Il n'est pas conçu pour un usage 

commercial.

•	 Si vous utilisez le fauteuil dans une pièce froide, n'augmentez pas la température brusquement. Augmentez-la plutôt 

progressivement jusqu'à atteindre une température normale. 

•	 Si le fauteuil a été entreposé dans un endroit froid et qu'il est ensuite déplacé dans un environnement chaud, veuillez 

attendre une heure avant de l'utiliser. Dans le cas contraire, ses performances pourraient en être affectées ou il pourrait 

présenter un dysfonctionnement en raison de la condensation sur le mécanisme. 

•	 Ne vous asseyez pas sur le fauteuil lorsque le repose-jambes est relevé. Une charge soudaine et importante sur le 

repose-jambes pourrait endommager le mécanisme ou entraîner un accident ou une blessure. 

•	 Assurez-vous que le dossier revient en position verticale avant de vous asseoir.

•	 N'utilisez pas l'appareil pour les bras et les épaules sur d'autres parties du corps que vos bras et vos épaules. 

•	 Si votre bras sort du support pour les bras ou les épaules, ou si votre jambe ou votre pied sort du repose-pieds pendant 

un massage, n'essayez pas de le remettre de force en place. 

•	 Ne massez pas vos coudes.

•	 Ne placez rien d'autre que vos jambes et vos pieds dans ou sur le repose-pieds.

ATTENTION

AVERTISSEMENT

FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE

ATTENTION

•	 Ne vous asseyez pas sur la télécommande, ne marchez pas dessus et ne posez pas d'objets lourds dessus.

•	 Ne laissez pas tomber la télécommande. 

•	 Il est recommandé de poser la télécommande sur son support lorsqu'elle n'est pas utilisée. 

•	 N'exercez pas une force excessive sur la télécommande.

•	 Ne tirez pas trop fort sur le cordon de la télécommande.

•	 N'utilisez pas la télécommande avec des objets pointus ou durs. 

•	 Vérifiez toujours votre environnement avant de commencer un massage afin de vous assurer que personne, aucun animal 

ni aucun objet ne risque d'être heurté ou coincé par le dossier ou le repose-jambes lorsqu'ils s'inclinent.
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Se positionner sur le fauteuil

•	 Asseyez-vous bien en fond de chaise, de manière à ce que tout votre dos soit contre le dossier et que votre tête repose sur 

l'oreiller.

•	 Placez l'oreiller de manière à ce qu'il se trouve juste au-dessus de vos épaules et à la base de votre nuque. Si l'oreiller est 

placé trop haut ou trop bas, la détection intelligente du corps ne fonctionnera pas correctement. (Figure A)

•	 Placez vos bras et vos coudes entre les alvéoles d'air du dispositif de soutien des bras, les paumes tournées vers le bas. 

(Figure B)

•	 Placez vos pieds sur le repose-pieds de manière à ce que vos talons et l'arrière de vos mollets touchent l'arrière du repose-

pieds et du repose-jambes. (Figure C)

•	 Une fois que le repose-jambes s'est relevé, poussez doucement avec vos pieds pour étendre complètement vos jambes et 

adopter une position confortable. (Figure D)

FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

Figure C Figure D

OUI NON

La position de L’appui-tête 

s'adapte à l'arrière de la tête

L’appui-tête est trop 

haut

Figure A Figure B

Placez vos coudes entre les 
accoudoirs

Insérez-le, paume vers 
le bas
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POUR ÉVITER LES BLESSURES

•	 Si vous trouvez que le massage est trop intense, réduisez l'intensité à l'aide du bouton « Intensité du massage », comme 

indiqué dans ce manuel. Si le massage reste trop intense, arrêtez immédiatement l'appareil. 

•	 Ne mettez pas les mains ou les pieds dans les rails des roulettes, dans l'espace entre l'assise et le dossier, ni dans les 

pièces en mouvement.

•	 Ne vous asseyez pas en portant des objets durs, tels que des accessoires pour cheveux ou des bijoux. 

•	 Les séances de massage ne doivent pas dépasser 30 minutes. Ne consacre pas plus de 5 minutes à un massage localisé 

sur une partie spécifique du corps.

ATTENTION

Récupération et rangement de la télécommande

•	 Lorsque vous n'utilisez pas le fauteuil, la télécommande doit être rangée sur son support. 

•	 Il est recommandé de laisser la télécommande sur son support pendant le massage, mais pour la retirer, il suffit de la 

décoller délicatement du support aimanté.

•	 Pour remettre la télécommande à sa place, posez-la délicatement sur le socle aimanté.

Mise sous tension

•	 Appuyez légèrement sur l'écran de la télécommande pour la mettre sous tension. Une fois allumée, le logo de la marque 

s'affiche brièvement avant que l'écran « Programmes » ne s'affiche automatiquement.

Mise hors tension

•	 Appuyez sur le bouton d'alimentation, situé en bas à gauche de l'écran, pour mettre la télécommande hors tension. Lorsque 

la télécommande est hors tension, son écran est noir/vide.

•	 Si le fauteuil était en position inclinée, il reviendra automatiquement en position verticale à la mise hors tension.

REMARQUE : la télécommande s'éteint automatiquement après environ 15 minutes d'inactivité. REMARQUE : le bouton d'alimentation de 

la télécommande n'est pas l'interrupteur d'alimentation principal. Reportez-vous à la page 13 pour plus d'informations sur l'alimentation 

principale. 

FONCTIONNEMENT ET UTILISATION
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FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

Lancer un massage programmé

•	 Appuyez sur le bouton « PROGRAMMES » situé en haut de l'écran. Vous accéderez ainsi au menu des programmes 
automatiques, où vous pourrez choisir parmi une gamme de programmes de massage prédéfinis, conçus pour répondre 
à des besoins et des préférences spécifiques. (Voir figure A)

•	 Appuyez sur le bouton du massage souhaité pour l'activer. 

•	 Une fois le massage souhaité activé, l'écran récapitulatif et les options du massage actif s'affichent. (Voir figure B)

Scanner de l'épaule

Pour profiter pleinement d'un massage automatique, il est important que le fauteuil mesure avec précision la hauteur de vos épaules 
avant le début d'une séance de massage programmée. Pour garantir la précision du massage, veuillez suivre les étapes ci-dessous: 

REMARQUE : la détection par balayage des épaules ne s'effectue pas lorsque vous sélectionnez les massages manuels ou à air.

•	 Le fauteuil de massage détectera automatiquement la position de vos épaules en se déplaçant de votre tête vers le haut de vos 
épaules. Pendant ce temps, votre télécommande affichera un écran indiquant que ce processus est en cours. (Voir figure A)

•	 Réglage précis de la position au niveau des épaules : une fois la détection automatique terminée, la télécommande émettra un 
bip et un écran s'affichera pour vous permettre de régler la position du rouleau. Pour ce faire, appuyez sur les flèches « Roller 
Up » (Rouleau vers le haut) ou « Roller Down » (Rouleau vers le bas) à l'écran et maintenez-les enfoncées jusqu'à ce que le 
mécanisme se trouve dans la bonne position, au niveau du haut de vos épaules. Une fois le positionnement correct effectué, 
attendez 5 secondes pour que la position soit enregistrée. (Voir figure B)

Figure A Figure B

Figure A Figure B
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FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

1  Indicateur de programme sélectionné 

Le nom du programme de massage actuellement actif s'affiche ici. 

2  Réglage de l'intensité 4D (mécanisme de massage supérieur)  

Appuyez sur le bouton « Intensité du mécanisme supérieur » pour régler l'intensité, c'est-à-dire la force de pression 
exercée par le mécanisme de massage supérieur. L'intensité peut être réglée sur cinq niveaux, 1 correspondant à la force 
la plus faible et 5 à la plus forte. Le réglage par défaut est 3.

3  Réglage de la vitesse (mécanisme de massage inférieur) 

Appuyez sur le bouton « Vitesse du mécanisme inférieur » pour régler la vitesse, c'est-à-dire l'amplitude de mouvement, 
du mécanisme de massage inférieur. La vitesse peut être réglée sur trois niveaux, 1 correspondant à la vitesse la plus 
basse et 3 à la plus élevée. Le réglage par défaut est 2. 

4  Réglage de l'intensité du massage à air 

Appuyez sur le bouton « Intensité de l'air » pour régler l'intensité, c'est-à-dire la pression ressentie, du massage à air. 
L'intensité peut être réglée sur cinq niveaux, 1 correspondant au niveau le plus bas et 5 au plus élevé. Le réglage par 
défaut est 3.

Réglage des paramètres du massage automatique

L'écran « Programme automatique » s'affiche une fois qu'un programme de massage a été sélectionné et permet d'effectuer 

des réglages afin d'améliorer votre expérience de massage.

Indicateur de programme 
sélectionné

1

Intensité du massage 4D 
(mécanisme supérieur)

2

3 Sélection de la vitesse 
(mécanisme inférieur)

4 Massage à l'air
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FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

Réglage de 
l'inclinaison du siège

Paramètres du 
mécanisme supérieur

Réglage des paramètres du massage manuel

Rouleaux pour les 
pieds et chaleur

Paramètres du 
mécanisme inférieur

1  Appuyez sur le bouton « MANUEL » en haut de l'écran. Vous accéderez ainsi au menu « Programme manuel », qui vous 
permettra de personnaliser votre séance de massage en sélectionnant manuellement des techniques de massage 
spécifiques, des zones ciblées et des niveaux d'intensité. 

2  Appuyez sur le bouton « MODE » pour activer une technique de massage. Appuyez plusieurs fois jusqu’à ce que la méthode 
manuelle souhaitée soit sélectionnée pour le mécanisme de massage supérieur.  
REMARQUE : le mécanisme inférieur s’active automatiquement lorsque le mécanisme supérieur commence le massage. Pour désactiver le 

mécanisme inférieur, appuyez sur le bouton « Speed » jusqu’à ce qu’il s’éteigne.

3  Appuyez sur le bouton « SPEED » pour activer le mécanisme de massage inférieur.

4  Appuyez sur le bouton « ZONE » pour activer un massage par air. Appuyez plusieurs fois jusqu'à ce que le massage par air 
souhaité soit sélectionné. 

Réglages de 
l'intensité de l'air

Commencer un massage manuel

Zone4

Manuel1

Mode2

Vitesse3



Réglage de la largeur : la largeur, c'est-à-dire la distance entre les rouleaux du mécanisme de massage, peut être réglée 

sur « étroite », « moyenne » ou « large » en appuyant sur le bouton « Largeur ». Le réglage par défaut est « Moyenne ». Cette 

fonction est disponible pour les modes de massage manuels suivants : Roulement, Tapotement, Pulsation, Shiatsu. 

Réglage de la vitesse : la vitesse, c'est-à-dire le rythme des mouvements du mécanisme de massage, peut être réglée sur 

cinq niveaux en appuyant sur le bouton « Speed ». Le réglage par défaut est 3. Cette fonction est disponible pour tous les 

massages manuels, à l'exception des modes « Rolling » et « Shiatsu ».

Réglage de la zone de massage La zone de massage, c'est-à-dire la partie du dos qui est massée, peut être réglée sur « 

Point » ou « Full » en appuyant sur le bouton « Zone ». Le réglage par défaut est « Full ». Fonction disponible pour tous les 

massages manuels.

•	 Utilisation des flèches de réglage des rouleaux : dans Point, utilisez les boutons « rouleaux » haut/bas pour déplacer le 

mécanisme de massage à l'endroit souhaité. La flèche vers le haut déplace les rouleaux vers le haut du dos, en direction des 

épaules, tandis que la flèche vers le bas les déplace vers le bas du dos, en direction des fessiers. 

Réglage de l'intensité 4D L'intensité 4D, c'est-à-dire la pression exercée par le mécanisme de massage, peut être réglée sur 

cinq niveaux en appuyant sur le bouton « Intensité ». Le réglage par défaut est 3. Fonction disponible sur tous les massages 

manuels.

FONCTIONNEMENT ET UTILISATION
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Réglages du mécanisme supérieur

Réglage de la 
largeur

Réglage de la 
vitesse

Réglage de la plage de 
roulement

Réglage de l'intensité 4D
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FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

Réglages du mécanisme inférieur et de l'intensité de l'air

Réglage de la vitesse : appuyez sur le bouton « Réduire la vitesse du mécanisme » pour régler la vitesse, c'est-à-dire le 

rythme de déplacement, du mécanisme de massage. La vitesse peut être réglée sur trois niveaux, 1 correspondant à la vitesse 

la plus basse et 3 à la plus élevée. Le réglage par défaut est 2. 

Réglage de l'intensité du massage à air Appuyez sur le bouton « Intensité » pour régler l'intensité, c'est-à-dire la pression 

ressentie, du massage à air. L'intensité peut être réglée sur cinq niveaux, 1 correspondant à un niveau faible et 5 à un niveau 

élevé. Le réglage par défaut est 3.

Réglage de la température

Appuyez sur le bouton « Chauffage » pour activer ou désactiver cette fonction. Lorsque le bouton « Chauffage » est 

surligné, cela signifie que la fonction est activée. Tous les programmes automatiques activent automatiquement le 

chauffage. 

REMARQUE : La chaleur peut être appréciée seule ou pendant n'importe quelle séance de massage.

Utilisation et réglage du rouleau de massage pour les pieds

Certains programmes activent automatiquement les rouleaux pour les pieds, qui fonctionnent par intermittence tout au 

long du massage. Appuyez sur le bouton « Rouleaux pour les pieds » pour activer ou désactiver cette fonction.  

Les rouleaux pour les pieds peuvent être activés pour un massage manuel en appuyant sur le bouton « Rouleaux pour les 

pieds » dans le menu du mode MANUEL. 

REMARQUE : lorsque le bouton « Foot Rollers » est surligné, cela signifie que la fonction est sélectionnée et active.

Réglage de l'intensité du 
massage à air

Réglage de la vitesse

Réglage du rouleau 
pour les pieds

Réglage de la 
chaleur
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FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

Réglage de l'inclinaison du siège

Pendant les massages automatiques, le fauteuil s'incline automatiquement jusqu'à la position recommandée pour le massage. 

Si vous souhaitez un angle d'inclinaison différent, vous pouvez le régler comme suit : 

Réglage de la position du dossierPour incliner le dossier vers l'arrière, appuyez longuement sur le bouton « Dossier vers le 

bas » jusqu'à ce que la position souhaitée soit atteinte. Pour incliner le dossier vers l'avant, appuyez longuement sur le bouton 

« Dossier vers le haut » jusqu'à ce que la position souhaitée soit atteinte. Remarque : le réglage de la position du dossier 

entraîne automatiquement celui de la position des pieds.

Réglage de la position des pieds Pour abaisser l'angle des pieds du fauteuil, appuyez sur le bouton « Legs Down » et 

maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que la position souhaitée soit atteinte. Pour relever l'angle des pieds du fauteuil, appuyez sur 

le bouton « Legs Up » et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que la position souhaitée soit atteinte.

Positions préréglées (Zero Gravity et Restore) : le fauteuil est programmé avec deux positions préréglées conçues pour offrir 

un confort optimal.

•	 Zero Gravity : Appuyez sur le bouton « Zero Gravity » pour accéder rapidement à la position Zero Gravity.  

•	 Remise en place : appuyez sur le bouton « Remise en place » pour ramener le fauteuil en position verticale.

Réglage de la position du 
dossier

Réglage de la position des 
jambes

Positions d'inclinaison 
préréglées
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FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

NON NON

Mettre un massage en pause

Pour mettre le massage en pause, appuyez sur le bouton « Pause », situé à côté du bouton d'alimentation, dans le coin 

inférieur gauche de l'écran de la télécommande. Le mécanisme de massage s'arrêtera immédiatement et l'inclinaison 

du fauteuil restera exactement dans la position où elle se trouvait au moment où vous avez appuyé sur le bouton. Pour 

reprendre le massage, appuyez à nouveau sur le bouton « Pause » (qui s'affiche alors sous la forme d'un bouton de lecture). 

Le massage reprendra alors là où il s'était arrêté. 

La fin d'un massage

Pour interrompre un massage en cours de séance, appuyez sur le bouton « Power » situé en bas à gauche de l'écran. Cela 

mettra fin à toute action de massage, les rouleaux remonteront vers leur position de rangement et le fauteuil reviendra en 

position complètement verticale.

Remarque : il s'agit de la commande d'alimentation à distance, et non de l'interrupteur d'alimentation principal. Reportez-vous à la page 23 

pour l'interrupteur d'alimentation principal.
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FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

Son de la télécommande

•	 La télécommande peut être configurée pour émettre un bip ou rester silencieuse à chaque pression sur une touche. Pour 
modifier le réglage du son, si vous n'y êtes pas déjà, appuyez sur la touche Accueil/Menu pour accéder au menu principal. 
Utilisez ensuite les flèches de navigation pour vous rendre dans « Paramètres », faites défiler vers la droite pour accéder à « 
Son (Bip) », puis appuyez sur OK pour activer le son. Appuyez à nouveau pour désactiver le son.

   REMARQUE : Le réglage par défaut est « Son désactivé ».

Luminosité de l'écran LCD

•	 Pour régler la luminosité de l'écran LCD, accédez à l'écran Paramètres, puis appuyez sur le bouton « Luminosité LCD ». La 
luminosité de l'écran peut être réglée sur trois niveaux, 1 correspondant à la luminosité la plus faible et 3 à la plus élevée. 

Le réglage par défaut est 3.

Son et connexion Bluetooth

•	 Pour utiliser les haut-parleurs du fauteuil de massage, connectez un appareil intelligent au Bluetooth du fauteuil en 
procédant comme suit : 

•	 Assurez-vous que l'alimentation principale est activée.

•	 Dans le menu des paramètres de votre appareil intelligent, sélectionnez la connexion Bluetooth intitulée « DUALTECH ».

•	 Votre appareil Bluetooth vous signalera que la connexion est établie.

•	 Une fois votre appareil connecté, utilisez-le pour sélectionner, lire ou mettre en pause les fichiers audio et régler le volume.

•	 Pour connecter un nouvel appareil, vous devez d'abord supprimer l'appareil actuellement connecté ; vous pouvez le faire via 

le menu des paramètres de votre appareil intelligent.

Port de recharge USB

•	 Votre fauteuil est équipé d'un port USB pratique qui vous permet de recharger facilement vos appareils compatibles. Pour 
utiliser le port USB, il suffit de soulever le cache en caoutchouc qui recouvre le port et d'y brancher un câble compatible. 
Vérifiez que l'icône de charge s'affiche sur l'écran de votre téléphone pour vous assurer que la recharge a bien commencé. 

REMARQUE : la recharge nécessite que l'alimentation principale du fauteuil soit activée. Assurez-vous que le fauteuil est branché 

et que l'interrupteur d'alimentation principal est en position ON.

Éclairage d'ambiance (accoudoirs extérieurs)

•	 Votre fauteuil est équipé d'un éclairage d'ambiance intégré, situé à l'extérieur des accoudoirs. Cet éclairage discret améliore 
la visibilité et apporte une touche d'élégance moderne. 

•	 Il est conçu pour fonctionner de manière fluide et ne nécessite aucune commande manuelle. Le réglage par défaut est 
directement lié au système d'alimentation à distance du fauteuil. Lorsque l'alimentation à distance du fauteuil est activée 
(c'est-à-dire que le fauteuil est allumé et réagit à la télécommande), l'éclairage d'ambiance des accoudoirs s'allume 
automatiquement. Lorsque l'alimentation à distance du fauteuil est désactivée (c'est-à-dire que le fauteuil est éteint et ne 

réagit pas à la télécommande), l'éclairage d'ambiance s'éteint automatiquement.
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POUR ÉVITER LES BLESSURES

•	 Avant de procéder au nettoyage, débranchez toujours le cordon d'alimentation de la prise murale.

•	 Ne nettoyez jamais le fauteuil ou la télécommande avec les mains mouillées.

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE

•	 Avant de procéder au nettoyage, débranchez toujours le cordon d'alimentation de la prise murale.

•	 Ne nettoyez jamais le fauteuil ou la télécommande avec les mains mouillées.

Stockage

•	 Après chaque utilisation, coupez l'interrupteur d'alimentation situé à l'arrière du fauteuil et débranchez le cordon 

d'alimentation de la prise murale. 

•	 Lorsqu'elle n'est pas utilisée, la chaise doit toujours être rangée en position verticale (dossier complètement incliné, 

repose-pieds en position la plus basse).

•	 La chaise doit être entreposée dans un endroit peu humide.

•	 Ne laissez pas le fauteuil exposé à la lumière directe du soleil ou dans des endroits où la température est élevée. Cela 

pourrait entraîner une décoloration du revêtement. 

Nettoyage et entretien

•	 Utilisez un chiffon doux et sec pour dépoussiérer la télécommande et les surfaces en polyuréthane situées à l'intérieur du 

fauteuil. 

•	 Utilisez régulièrement un rouleau anti-peluches pour éliminer la poussière et les saletés de la surface du linge. Pour 

nettoyer des taches localisées, utilisez un chiffon humide imbibé d'eau distillée, tamponnez délicatement la surface, puis 

laissez sécher à l'air libre. Pour les taches tenaces, utilisez un chiffon humide imbibé d'une solution détergente douce. 

Testez toujours la solution de nettoyage sur une zone peu visible au préalable, et évitez d'utiliser des produits chimiques 

agressifs ou de frotter trop vigoureusement, car cela pourrait endommager les fibres du linge.

ATTENTION

AVERTISSEMENT
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Guide de dépannage

Si vous rencontrez des problèmes de fonctionnement avec votre fauteuil de massage, veuillez vérifier les points suivants pour 

voir s'ils peuvent être facilement résolus. Si le fauteuil continue de présenter un dysfonctionnement ou ne fonctionne pas, 

veuillez mettre l'interrupteur d'alimentation principal sur « Arrêt » et débrancher la fiche d'alimentation de la prise murale. 

Contactez Positive Posture pour toute intervention. Ne démontez pas et n'essayez pas de réparer le fauteuil vous-même. 

Cela entraînerait l'annulation de la garantie.

Problème : Ma chaise ne fonctionne pas après la mise sous tension.  

Causes possibles et solutions :

•	 Assurez-vous que le fauteuil est bien branché à la prise murale. 

•	 Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation principal situé à l'arrière du fauteuil est en position « ON ».

•	 Assurez-vous que la télécommande et le cordon d'alimentation sont correctement branchés.

•	 Assurez-vous que la télécommande est sous tension en appuyant sur l'écran de la télécommande. 

•	 Assurez-vous qu'un programme de massage a été sélectionné en appuyant sur n'importe quelle option de massage 
programmée ou manuelle de la télécommande. 

•	 D'autres problèmes peuvent être liés à des câbles ou à une fiche endommagés, à un fusible grillé ou à un 

dysfonctionnement du circuit interne. Contactez Positive Posture pour obtenir de l'aide.

Problème : le cordon d'alimentation ou la fiche est anormalement chaud(e).  

Causes possibles et solutions :

•	 Cessez immédiatement d'utiliser le fauteuil. Coupez l'alimentation électrique à l'interrupteur principal et débranchez 

la fiche de la prise murale. Appelez Positive Posture pour faire réparer l'appareil. 

Problème : Ma fauteuil fait beaucoup de bruit.  

Causes possibles et solutions :

•	 Le fauteuil de massage émet de nombreux bruits qui sont tout à fait normaux. Il s'agit notamment du bruit produit 
lors des tapotements, du frottement des rouleaux contre le revêtement du siège pendant le pétrissage, du bruit des 
rouleaux se déplaçant de haut en bas sur le rail, ainsi que du bruit de la pompe à air et des coussins gonflables qui 
se gonflent et se dégonflent. Si vous entendez d'autres bruits que ceux-ci, ou si les bruits changent soudainement ou 
deviennent plus forts, veuillez contacter Positive Posture pour une intervention.
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Problème : les rouleaux se sont soudainement arrêtés au milieu d'une session.  

Causes possibles et solutions :

•	 Le fauteuil est peut-être à court de batterie. Coupez l'interrupteur principal, débranchez le cordon d'alimentation de la 
prise murale, puis rebranchez-le et remettez l'interrupteur principal en position « marche ».

•	 Pour vérifier que la séance de massage n'est pas terminée, utilisez la télécommande pour sélectionner une nouvelle 
séance. 

•	 Il arrive parfois que, sous l'effet d'une pression trop forte, les roulettes cessent temporairement de tourner. Pour 
vérifier cela, soulevez légèrement votre corps ou relevez légèrement le dossier du siège inclinable.

Problème : Mon fauteuil émet un bip pendant le massage.  

Causes possibles et solutions :

•	 Ce bruit est normal. Il n'y a pas lieu de s'inquiéter. 

Problème : le scanner corporel ne fonctionne pas correctement.  

Causes possibles et solutions :

•	 Veillez à rester immobile pendant l'examen de l'épaule. Si vous bougez ou vous agitez, vous risquez de fausser les 
résultats. 

•	 Assurez-vous que le rembourrage dorsal ne forme pas de plis et ne se replie pas sur lui-même à aucun endroit du 
dossier 

•	 Veillez à ne pas vous asseoir sur le bas du dossier. Si celui-ci est trop serré contre le dossier de la fauteuil, cela peut 
empêcher le scanner de fonctionner correctement.

•	 Essayez de vous asseoir plus en arrière sur le siège afin que votre tête repose fermement contre l'appui-tête. Vous 
pouvez également régler la position des épaules à l'aide des boutons à molette dès la fin de l'examen.

Problème : Le dossier ou le repose-jambes ne s'abaisse pas complètement.  

Causes possibles et solutions :

•	 Assurez-vous qu'aucun objet ne bloque son passage.

Problème : l'oreiller est trop haut/trop bas. Causes possibles et solutions :

•	 Il suffit de pousser l'oreiller vers le haut ou de le tirer vers le bas pour changer sa position. 
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Problème : Mon fauteuil ne s'incline pas lorsque j'appuie sur le bouton de réglage du dossier.  

Causes possibles et solutions :

•	 Appuyez sur le bouton de remontée et maintenez-le enfoncé pendant environ 2 secondes ; le fauteuil devrait revenir en 
position verticale pendant ce laps de temps.

•	 Coupez l'interrupteur d'alimentation principal et débranchez le fauteuil de la prise murale. Rebranchez ensuite le 
cordon d'alimentation et remettez l'interrupteur d'alimentation principal sous tension. Le fauteuil devrait revenir en 
position verticale.

•	 Si ce n'est pas le cas, mettez le fauteuil sous tension à l'aide de la télécommande, puis éteignez-le à nouveau. Le 
fauteuil devrait alors revenir en position verticale.

•	 Si le problème persiste, veuillez contacter le service client de Positive Posture pour obtenir de l'aide.

Q : Puis-je installer la fauteuil sur un parquet ? 

R : Oui. Cependant, comme la chaise pourrait endommager le sol, nous vous recommandons de placer un tapis ou un 

revêtement similaire sous la fauteuil.

Q : J'ai renversé de l'eau sur le fauteuil. Que dois-je faire ? 

R : Il y a un risque d'électrocution. Cessez immédiatement d'utiliser le fauteuil et procédez comme suit :

•	 Éteignez l'interrupteur d'alimentation principal situé à l'arrière gauche du fauteuil.

•	 Débranchez l'appareil de la prise murale.

•	 Contactez Positive Posture pour obtenir de l'aide.

Q : Comment puis-je intensifier le massage ? 

R : Essayez l'une des solutions suivantes :

•	 Réglez l'intensité pour sélectionner la pression maximale.

•	 Reculez-vous davantage dans le fauteuil afin que votre poids repose contre le dossier inclinable.

•	 Abaissez le dossier du siège.

Q : Comment rendre le massage plus doux ? 

R : Essayez l'une des solutions suivantes :

•	 Réglez l'intensité pour sélectionner la pression minimale.

•	 Relevez le dossier du siège inclinable.
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Garantie 

Nous sommes convaincus que votre nouveau fauteuil de massage vous procurera de nombreuses années de détente et de 

fonctionnement sans souci. Votre fauteuil de massage Positive Posture bénéficie d’une garantie limitée de 3 ans : la première 

année couvre l’intervention à domicile ainsi que les pièces mobiles, tandis que les pièces fixes et le châssis sont couverts 

pendant les trois années complètes. Certaines restrictions s’appliquent. Consultez le site www.PositivePosture.com pour 

connaître tous les détails de la garantie. Nous vous recommandons d'imprimer les informations relatives à la garantie limitée 

au moment de l'achat et de les conserver avec votre manuel d'utilisation. 

Entretien et réparations

Avant de faire appel au service après-vente ou de demander une réparation, veuillez consulter le guide de dépannage à la page 

34. Si le problème persiste, contactez Positive Posture pour obtenir de l'aide. Pour un traitement plus rapide, veuillez vous 

munir des informations suivantes : 

 

•	 Votre nom, votre adresse e-mail, votre adresse postale et votre numéro de téléphone

•	 Numéro de modèle (voir la rubrique « Caractéristiques techniques » sur la couverture de ce manuel d'utilisation ou 

consulter l'autocollant apposé à l'arrière du piètement de votre fauteuil)

•	 Numéro de série (voir l'autocollant apposé à l'arrière du piètement de votre chaise)

•	 Copie du reçu original et date d'achat

•	 Dysfonctionnement ou problème, avec le plus de détails possible

GARANTIE ET SERVICE APRÈS-VENTE

http://www.positiveposture.com/
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Nom du modèle DualTech

Référence PP2005

Alimentation électrique 220v CA  |  60 Hz

Consommation électrique 150W

Durée prévue 30 minutes

Course des rouleaux dorsaux 91,5 cm

Sessions prédéfinies 12 programmes

Séances manuelles 7 techniques plus des rouleaux de massage pour les pieds

Pression atmosphérique Environ 32 kPa

Minuterie programmable Environ 18 minutes

Plage de réglage du repose-pieds Environ 19 cm

Angle d'inclinaison Entre environ 135° et 160° par rapport à un sol plat

Dimensions du siège
En position verticale : 155 cm (L) x 75 cm (l) x 112 cm (H)  

En position inclinée : 183 cm (L) x 75 cm (l) x 83 cm (H)

Largeur d'assise 49,5 cm

Profondeur d'assise 41 cm

Poids de la chaise 90 kg

Couverture extérieure Extérieur : poly-lin  |  Intérieur : polyuréthane 

Éléments fournis Cordon d'alimentation, socle pour télécommande, télécommande (préinstallée)

Dimensions d'expédition Colis 1 : 131,5 cm x 79 cm x 118,5 cm

Poids à l'expédition Carton 1 : 108 kg

Poids recommandé de l'utilisateur 120 kg (maximum)

Taille recommandée de l'utilisateur 153 cm à 193 cm

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES



Votre fauteuil de massage a été soigneusement conçu pour répondre à vos 

besoins spécifiques en matière de confort et de détente. Si vous avez des 

questions concernant le fonctionnement de votre fauteuil de massage, vous 

trouverez les coordonnées d'un expert en fauteuils Positive Posture sur le site 

www.PositivePosture.com.

Positive Posture. Une filiale de FFL Brands.
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